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Az orosz terjeszkedési politika eszközei.
(l-sö közlemény.)

I. Napoleon, a midőn már lebuktatta őt a világuralom magaslatáról az 
európai coalitio, ekkor látta be uralkodása hibáit; és ekkor aztán szent-ilonai fog­
ságában elég ideje volt elmélkedni: a múltakról s jóslatokról állítani össze a 
jövendőre nézve.

Mindezeket Szent-Ilona szigetén megírta és szent-ilonai jóslataként hátra­
hagyta az utókor okultatása végett. Azonban az utókor igy is s abból is vajmi 
keveset okult.

A szent-ilonai emlékiratot nyomtatás által megismerte a világ és azóta sok­
szor történt annak tar talmára és jóslataira hivatkozás, főleg a muszka világ-politi­
kára vonatkozólag ; minthogy I. Napoleon kiválólag a muszka világ-politika törek­
véseinek s végeredményeinek megjósolgatására irányozta látnoki észlelődéseit.

I. Napol eon Szt. Ilona szigetén azt jövendölte, hogy a világ egyszer vagy 
köztársaság lesz, vagy a kozákok fognak benne uralkodni. Ilotteck, a történetiró 
meg volt győződve, hogy egykor az egész világ Oroszország rabszolgája lesz ; s ak­
kor a szabadság Amerikába fog költözni. Urquart David, az angol iró, igy kiáltott 
fel: .Csak egy hatalom mérkőzhetik Oroszországgal: Észak-Amerika. Metternich 
már a laibacbi cougressuson óvta a hatalmakat Ypsilanti támogatásától. Prokesch- 
Osten, a szellemdus katona és államférfin, a görög szabadságharczban Oroszország 
vészteljes üzelmeit ismerte fel. Welllington hg. megijedt a navarini csatától, mely­
ben nyugat rövidlátó politikája megsemmisítette a török hajóhadat.

Mindez 1848 előtt történt; s midőn a krimi háború készült, a leczke ismétlő­
dött, de nem sokat használt. A másodszori ismétlést elfojtotta az 1871-iki német 
diadalrivalgás és most, 1876-ban, midőn a viszonyok ama nagy történelmi igazság 
harmadszori ismétlését tennék szükségessé, annak ismét alig van kilátása 
méltó sikerre.

A nyűgöt feldicsért iskolái mit sem tudnak Oroszország történelméből; az 
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államférfiak e helyett orosz sürgönyöket olvasnak s a katonatisztek oroszul tanul­
nak. Pedig az orosz nyelvtan mit sem használ, ha az ember nem ismeri egyszers­
mind az orosz erkölcstant.

Az orosz történelemből e három nagy igazság vonható ki: 1.) Az orosz-sziav 
törekvések Byzancz birtoka után körülbelül ezer év óta észlelhetők; e törekvéseket 
eddig még soha nem koronázta siker, de a mi épen nem jelenti azt, hogy ezután sem 
fognak sikerre vezetni. 2.) Mióta Oroszország az európai államrendszerbe beekelte 
magát, tehát körülbelül 250 év óta, saját belső despoticus egységére támaszkodva 
az európai viszályokat mindig arra használta fel, hogy maga szőtt bonyodalmakat, 
hogy azokból minél több hasznot húzzon. Vagyis ott szeretett aratni, hol nem o ve­
tett — 3.) Kedvencz eszköze többek coalitióját létrehozni egy ellen, kit halaiig 
szokott üldözni. A coalitió nevében saját maga szereti kezébe venni a végrehajtást, 
melyet aztán kizárólag a maga hasznára zsákmányol ki.

A vad hódítási vágy nem kizárólag az oroszok jellemző vonása. Tapasztaljuk 
ezt valamennyi erős népnél, a germánoknál a frankoknál stb. A hyzanti birodalom 
Justinian császár óta eleget mesélhet e hódítási vágyról.

Alig hogy Hurik, a skandináv tengerkirály, 862-ben megalapitá Oroszország­
ban dynastiáját, az északi Xowgorodból székhelyét csakhamar a deli Kiewhe, a 
Dnjeper partjára helyezte át, hogy innen nagyobb figyelemmel kisérhesse a Duna 
vidékét és a Borporus hatalmas király városát.

Az oroszok három Ízben jelentek meg egy század alatt Byzancz előtt hatal­
mas tengeri erővel s mindannyiszor nagy hadi zsákmánynyal és óriási sarczczal tér­
tek vissza. Midőn ott negyedszer megjelentek, a békét drágán fizettették meg maguk­
nak Európa által.

A kegyetlen Svetoslav 9G7-ben Byzancz felhatalmazása és utasítása folytán 
meghódította Bulgáriát a Dunától egész a Haemusig ; de a helyett, hogy hazatért 
volna, átvonult a hegységeken s mint 880 évvel később Diebics, lerombolta Philip- 
polt, hol 20,000 embert nyársra huzatott s megparancsolta Tzimisces császárnak, 
hogy birodalmának súlypontját Ázsiába helyezze át. Ehelyett azonban a byzancziak hat 
gyilkos csatában megverték a merész hóditót s arra kényszeritették, hogy Silistriá- 
ról, az álmodott fővárosról lemondván, ismét Kiewbe vonuljon vissza.

I. Vladislav, ki 1015-ig uralkodott Chersonban, megkeresztelkedett, egy by- 
zanczi császár leányát vette nőül s az oroszok legelső keresztyén uralkodója lett. 
Már egyszer hatalmában volt Krim. A tulajdonképeni Oroszország ekkor már Dnje- 
pertől egész a Ladoga-tóig terjedt.

A 13-ik századtól egész a 15-ikig Oroszország a mongol uralom alatt sinlett. 
Batu Dsingis-khan végre az egész birodalmat megadóztatá, s még mikor a mongol 
birodalom feloszlott, akkor is a kipsaki aranyház adózója maradt Oroszország.

Midőn Tamerlan Samarkandból megindult s az aranyházat meghódította, a 
tatárok között egyenetlenség ütött ki, és Wassiljevics Iván azon idegen uralom szét­
bomlását arra használta fel, hogy az akkori Oroszországot, melynek székvárosa 
időközben Moszkva lett, egy kézben öszpontositsa.

Az oroszok nagyon sokat tanultak a mongoloktól azon idő alatt, mig velők 
együtt éltek. A mongol politika: a ravaszság, álnokság, erőszak és kegyetlenség ve- 
gyülőke volt. A jobbágyság és a kancsuka mongol időkből származnak, Soha azelőtt 
orosz ember nem korbácsoltatott meg Mint szemtanuk állítják, az oroszok legújabb 
turkestani hódításaik közben nagy sikerrel érvényesítették a mongol tanulmányokat.
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A czár dcspoticus hatalma, a személyi szabadság elnyomása, a merev köz­
pontosítás a lG-ik századból erednek.

Iván meghódította a német Hansa székhelyét, a polgárilag szabad Nowgoro- 
dot. Ez időtől kezdve az oroszok Byzanczra vetették szemeiket. Iván egy bvzanczi. 
császár leányt vett nőül.

Utóda: IV. Wassilji I. Miksa császártól a császári czimet kunyorálta ki. IV. 
Iván, kit a kegyetlennek szoktak nevezni, „császár“ czimét „czár'-ral cserélte 
fel s birodalma politikai egységét a barbárság minden képzelhető eszközével léte­
sítette.. Leverte a bojárokat; megteremtette a császári testőrséget, meghódította 
Kasant és Astrachant és csak a Kaukázusnál állott meg.

Az oroszok történelmének ezen része képezi korunkra nézve a tanulságok első 
pontját. Most következik a második és harmadik pont: az egyenetlenségek szitása 
és coalitiók készítése; a miket napjainkig tapasztalunk.

Iván, a kegyetlen, e politikát örökségül adta át a Romanov-dynastiának s ő 
maga adta erre a legelső példát.

1568-ban egymásra uszította a svédeket és lengyeleket, kik midketten Orosz­
ország legfélelmesebb szomszédai voltak. Svédországgal szövetséget kötött s biz­
tosíttatta magának Livlandot, mint orosz tulajdont, a parti városok kivételével.

A terv ekkor még nem sikerült. De hiszen Oroszország maga a megtestesült 
türelem. Az ut ki volt már jelölve.

A tengeri királyok dynastiája 1598-ban I. Fodorral kihalt. Őket nehány vá­
lasztott uralkodó követte, közöltök az ál Dmjitrik. A lengyelek fejvesztettsége meg­
mentette Oroszországot. A jezsuiták már teljesen aláásták e szép országot, mely 
végre összeomlott. Mennyit küzdött a byzanczi formalismus ellen egy egész század 
tudománya! A byzanczi kereszténység maga a megtestesült jesutismus, jezsui­
ták nélkül.

Romanow Mihály 1613 ban foglaltáéi a moskovita-trónt. Két évvel később a svéd 
Gusztáv Adolf elfoglalta az orosz tartományokat egész Nowgorodig. Esthlandra és 
Finnlandra az oroszok többé nem tarthattak számot. Smolensk még lengyel volt. 
De Alexei, a barbár művész, Péter atyja, a kegyetlen Iván példáját nagy sikerrel al­
kalmazta. Egymásra uszította Svédországot és a lengyeleket, kihasználta Károly 
Gusztáv hősiségét, s midőn Frigyes Vilmos, a brandenburgi választófejedelem, 
hogy a lengyel souverainitástól Poroszország megszabaduljon, Svédországgal szö­
vetséget kötött, megérte az első coalitiót.

Ekkor hódította el Smoleuskot és Severiát Lengyelországtól s a déli kozáko­
kat uralmának elismerésére kényszerité. Lengyelország tanulhatott volna valamit, 
de úgy látszott, már ekkor vesztének indult.

E korszaktól kezdve látjuk virágozni azon politikát, mely az újabb Európá­
ban addig nem volt ismeretes.

E politikát macedóniai Fülöp találta fel; Róma nagyobb mérvben alkalmaz­
ta, mig végre a Romanowok által Európa fátumává lett e politika, melynek ször­
nyű fejleményeitől már fél Ázsia megrendült.

E példák nagyon tanulságosak; és amaz igazság, hogy a népek mitsem tanul­
nak a történelemből, itt nyeri legfényesebb igazolását. A ki ezen igazságot meg­
szégyenítené: az emberiség legnagyobb jótevője volna.

Moszkvában legelőször Lengyelországra vetették tekintetüket. A byzanczi bi­



rodalom mely időközben osmaimá lett, csak másod sorban kelté fel az oroszok vá­
gyát Mindemellett, úgy látszik, egyidejűleg kezdték mindkét helyen az alaaknazast.

1683-ban Sobiesky, a német birodalmi hadsereggel egyesülve, megmenté Bé­
cset a törököktől. Ausztria és Magyarország azonban még más segítségre is szói ült. 
Orosz országikésznek nyilatkozott e segélyre, ha egyúttal Ausztria megiger, hogy 
Orosztrszá"ot fogja segíteni Lengyelország ellen. Ez megtörtént Oroszország erre 
Ausztriával, Lengyelországgal és Velencével szövetséget kötött a felhold ellen. 
Ekkor Lengyelország, a hü szövetséges már, el volt árulva. . , ,

Mily gyenge volt 1. Péter. Riga városa, midőn Péter nagyszerű utazasat meg­
kezdette, megtiltotta neki, hogy belépjen falai közé. Ausztria fénykorát élte, 
Ma joggal mondják, hogy a Savoyai herezeg idejeben nem volt keleti kudos 
hanem igenis volt egy hatalmas nyugoti, felelet! A hírneves hadvezér megtörte a 
szultán hatalmát; de fényes győzelmeinek gyümölcsét Oroszország éívezte. Orosz- 
or^zá'T a karloviczi békében 1699-ben megkapta Asowot, Krím kulcsát. Ekkoi a 
czár coalitiót hozott létre Lengyelországgal és Dániával Svédország ellen; - meg­
verette magát Narvánál, hogy megtanulja a háborút; de Szt-Péteivart svéd te»u c 
ten építette fel, mig a világtörténelem leghóbortosabb alakja, XII. Karoly svéd ki­
rály ükraniába nyomnlt s ott Svédország jövőjét tönkre tette.

Áz Azownál nagy áldozatok árán megmenekült czár, csakhamar megújította a 
Svédország elleni szövetséget, s abba belevonta Hannovert és Brandenburgot. Mi­
dőn XII Károly Bendeiben volt, Péter Finnlandba vonult be, s Danzigban, Meck- 
lenburgban, Lübeckben és Hamburgban Oroszország részére adókat hajtatott be. 
A szövetségesek egyszerre csak azt vették észre, hogy Péter czár Svédországgá ö- 
tött szövetséget. Végre megköttetett a rysvicki ominosus béke. A svédek alma meg­
hiúsult. A keleti tenger birodalma a semmiségbe veszett el. E helyett Németország 
a balti tenger partján kapta nyakára az oroszokat: Oroszország megkapta Esth- 
landot, Livlandot, Ingermaunlandot és Karelia egy részét.

Most Kurland következett. Péter egyik unokahuga, a német rend utolsó nagy­
mesteréhez, a saecularisált tartomáuy urához ment nőül. Lengyelország azonban 
souzerain maradt. Itt a lengyel király választásnak kellett segíteni, Szász Ágost 
Oroszország jóváhagyását az által nyerte meg, hogy a Kurland fölötti ienhatóságtól 
lemondott. Most orosz csapatok biztosították Lengyelországban a választás szabad­
ságát. Lengyelország el volt veszve; Svédország már nem számított.

A pássárovitzi béke 1718-ban lehetetlenné tette volna az oly viszonyok létre­
jöttét, minők között most élünk. A belgrádi béke azonban 1739-ben megsemmisí­
tette ama béke vívmányait. Oroszország ismét megkapta Asowot és déli határait. Ek­
kor lett Oroszország a délszlávok protectorává.

Négy évvel később, 1743-ban Oroszország újra elszámolt Svédországgal s 
megkapta az aboi békében Finnlandot egész a Kymenne folyóig.

Poroszország trónján ekkor az erélyes Frigyes ült. Oroszország egy óriási coali­
tiót hozott létre ellene; de a királyt szerencséje, a coalitió hét évi folytonos működése 
daczára sem hagyta el. — Ha az orosz politika nem érheti el czélját a rombolásban, ak­
kor csábítgatni szeret. Már 1764-ben megkötötte az orosz czár Poroszországgal a Len­
gyelország felosztását előkészítő szerződést. Az osztozkodás megtörtént. Poroszország 
kapott 630 mértföldet 400.000 lélekkel; Ausztria 1.500 mértföldet 3 millió lélekkel; mig 
Oroszország 22.000 fj mföldet tartott meg magának.

De már akkor, midőn Lengyelország felosztását tervezte Oroszország, Török­
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ország szétrobbantására is gondolt. Először megsemmisítő Törökország haderejét 
Chiosnál; alig két évvel Lengyelország felosztása után pedig elválasztatta Krimt 
politikailag Törökországtól; szabad hajózást biztosított magának a Fekete tengeren, 
a Propontison, a Darnanellák között; Moldva és Oláhország orosz protectoratus 
alá kerülnek.

Csuda-e, hogy 1783-ban a „szabaddá“ lett Krim mint legérettebb gyümölcs, 
Oroszország ö'ébe hullott?

Európa azonban végre megsokalta Oroszország tizeiméit. Poroszország, An­
glia, Francziaország és Svédország szövetkeztek Törökországgal az orosz ellen, ki 
őket kevéssel azelőtt rászedte. Ekkor az orosz tengeri hajóhad tönkre tétetett.

Ekkor tört ki a franczia forradalom s Oroszország mesterileg használta fel a 
hatalmak között az a miatt kitört egyenetlenségeket.

Oroszország elemében volt: „coahtió“ volt a jelszó és az európai zenekart I. 
Pál igazgatta. Oroszország csakhamar egy uj jelszót talált fel: Meg kell menteni a 
nemzetiségeket, a népjogot, a szabadságot!“ Ezt Oroszország hangoztató! E jelszó 
első része csakhamar beteljesült Lengyelországon. Azt felosztották másodszor és 
harmadszor is E felosztást azzal indokolták, hogy Lengyelországban a branczia- 
országból behatolt szabadság-szédelgés kapott lábra.

(Folyt, köv.)

Széchenyi, Kossuth, Deák Ferencz és korszakaik.
VII. A nemzetiségi mozgalmak 1848 előtt.

A bécsi kormány mindig, a mikor Magyarországon önvédelmi és szabadsági 
mozgalmak állottak elő: minden alkalommal mesterkedett az itt lakó különböző 
nemzetiségeket politikai tényezők ül és ilyes praetendensekként felléptéim és 
szerepeltetni.

II. József császár halála után, midőn Magyarország rendéi a magyar korona 
és ennek tartományainak önállóságát és az osztrák tartományoktól való külön ál­
lását erélyesen szorgalmazták, Bécsbcn a magyar törekvések ellen lehető nyomás 
gyakorlása végett „illyr udvari kanczellariát“ állították fel; de ezt csak addig 
működtették, a mig a magyar országgyűléssel a bécsi kormány ki nem tudott 

egyezkedni.
Mária-Terczia Dalmát, Hornit és Szlavonországok és Erdély számára önálló 

kormányzatokat, helytartótanácsot és guberniumot szereztetett; és 1791-ben az 
országgyűlés csak azt tudta kivinni : hogy a horvát szlavón helytartotanacs
megszüntetett. , . .

A franczia forradalomnak birodalmakat renditő s romba donto hatása a becsi 
kormány műveleteit is nagyrészben megállította vagy sok tekintetben más irányba 
terelte; és az osztrák urak s ezen birodalom ügyeinek intézői mindaddig erősen 
ragaszkodtak Magyarországhoz, mig az osztrák s magyar koronák veszedelem en 
forogtak; hanem a mint meglett törve I. Napoleon világhatalma, újólag a régi 
autocrata hatalom-gyakorlást vették elő s folytatták Becsből alá-felé.

Az I. Napóleon uralma alá jutott Horvátország visszaadatvan az osztrák- 
magyar uralkodó hatalma alá, az szinte egy évtizeden át csak mint osztrák tar­

tomány kormány oztatott.
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Akkor bezzeg a horvát urak lármáztak és sürgettek azt: hogy esatoltassanak 

vissza Magyarországhoz, minthogy Horvátország ennek alkatrészét képezi.
Horvátország körében a múltakról pár évtized lefolyása alatt egeszeu meg­

felejtkeztek ; cs Gaj Lajos nevű ügyvédit odaírni és társadalmi utón a 30-as 
évek alatt megkezdette az úgynevezett illyrmozg a lmakat.

Gaj Lajosnak és rokon szellemű irodalmi bajtársainak az vala politikai toiek- 
véseikné! eszményképük: hogy ők Zágrábbal, mint középponttal, Európa azon 
részén a török, magyar és osztrák tartományokból, egy nagy és hatalmas Új­
birodalom létesítésének tényezőit keltessék ki és neveljék fel minél erősebbe 

s nagyobbá.
Ettől kezdve a pozsonyi magyar országgyűlésen a horvat követek folyvást az 

el válási törekvések lármás és szivosan kitartó törhctlen szóvivői xoitak.
Másfelől ugyanazon idő tartama alatt Ausztriában a csehekgermanizálása 

és Magyarországon a szlávok magyarizálása végetti mozgalmak megindultak, folyvást 
élénkültek és kijebb terjeszkedtek.

E törekvések ellen-mozgalmakat idéztek elő és pedig kiválólag az i r o- 
dalom terén.

Lcgelsőbb S e h a fi a r i k lépett fel „Die Geschichte der slawischen Sprache 
und Literatur" (Budán 1826) és „Die Abkunft der Slawen“ (Prágában 1829) czimü 
müveivel, melyeknek az volt feladatuk, hogy serkentsék a szlávok törekvéseit a „régi 
dicsősség felélesztésére.“ Azután jött Kollár pesti evang. tót lelkész „Slawy 
Dcera“ (a dicsőség leánya) költeményével, melyben a jelenleg szétszórt szláv nem­
zetek szenvedései vannak ecsetelve, ellentétben azon jövő diadalokkal, melyeket a 
költő az egyesült nagy „Szláviénak“ jósolt. E költemény nagy népszerűsége némileg 
váratlan eredményeket szült. A csehek, horvátok, morvák, ruthének, tótok, szlo­
vének és szerbek fellelkesültek tőle az ellenszegülésre és az együtt tartási törek­
vésekre ; de egyszerre valamennyin bizonyos érzelgős epekedés látszott erőt venni az 
eszményi Szlávia „az összes szláv népek anyja után, kinek kötelessége volna eljönni 
és összgyüjteni maga körül szétszórt gyermekeit.“

Kollár „Slawy Duerdja" 1832-ben először látott napvilágot; s 1849-ig 
számtalan költemény jelent meg a különféle szláv nyelveken és valamennyi ismé­
telte ez örökös gondolatot: „Szlávia, legkedvesebb anyánk, a legmélyebb szomo­
rúság lep meg, valahányszor reád gondolok!“ és „Szlávia, legkedvesebb anyánk 
ébredj! Mutasd meg arezodat a világnak és gyújtsd egybe gyermekeidet." Ezen 
irodalmi műveletek lassanként oda nőtték ki magukat, miszerint az összes nyugati 
és déli szlávok rokonszenveztek Oroszországgal; mint a leghatalmasb szláv törzs 
tényleg létező nagy birodalmával.

Az 1848 előtti húsz vagy harmincz év számos szláv nyelvészt mutatott fel 
(Dobrovsky, Kopitar, Schaffarik;) kik egyszersmind befolyást gyakoroltak az ifjabb 
nemzedék irányára is. Ezek közt kiváló szerepet játszottak, mint nyelvészek: dr. 
Danisics Belgrádiján, dr. Miklosics Becsben és dr. Jagics Zágrábban.

Bécsben az i 11 y r és a cseh z a m a t u szláv törekvéseket, a mennyiben 
azok a magyar korona tartományaira vonatkoztak, némileg buzdító biztatással s 
jóakaró figyelemmel kisérték.

Gaj Lajos számára irodalmi érdemei méltánylása tekintetéből V. Ferdinánd 
magyar király által brilliánt gyűrűt küldettek; Csehország felől pedig mindinkább 
előmozdították: hogy északi Magyarország egyes helyeire a cseh-szláv nj irodalmi
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nyelvezettel készített tankönyvek, történelmi munkák és költemények importál 
tassauak és terjesztessenek el, főleg a nép, a tanítók, papok és tanulók körében.

E lapok szerkesztője „Szlavismus és illyrismus“ czimmel jelzett czikkben 
a „Jelenkor“ ral együtt akkoriban megjelent „Társalkodó“ 1841-ik folyamának 
egyik számában hozta legelőször szóba azon, mindinkább fokozódó szláv és illyr 
nemzetiségi műveleteket; és azon időtől kezdve mindinkább növekedvén s terjedel­
mesülvén azon kétfelé, északon és délen való nemzetiségi vehemens mozgalmak s 
izgatások s a< azok tömörítése és szervezése végetti mesterkedések : ezekkel ki­
válóig a magyar hírlapok, mindinkább élénkülő érdekeltséggel foglalkoztak ; s azon 
törekvésekben főleg az orosz terjeszkedési mesterkedések hálószálait és eszközeit
véltek sejthetni.

Széchenyi és Wesselényi e feltevésre, a magyar állambiztonsága tekintetéből, 
politikailag nagy súlyt fektettek; ellenben Kossuth azon törekvések horderejét sokkal 
kevesebbre becsülte, mint a mennyire, a nemzetiségi mozgalmak meglevő s titkosan 
működő tényezői, azt tettleg megérdemeli ék volna.

Kossuth az önálló magyar államiság megvalósítását ezélzó izgatásokat 
mindinkább élénkítette a „Pesti Hírlap“ által; a mit aztán mindinkább rosszain! 

kezdettek Becsben.
Az 1844-ki magyar országgyűlést főleg azon feltevéssel és intentioval hívta 

össze a bécsi kormány: hogy a Kossuth hírlapja hatása által mindinkább nagyobbodó 
elhatalmasodást nyert megyei állapotokat és kötekedéseket megfékezze; és hogy 
olyan eszközöket találjon ki s alkottasson meg, a melyek által a megyék működé­
sére minél erélyesebben érvényesíthesse felsőbbségét s befolyását.

Azonban a bécsi intéző egyéniségek és mérvadó körök egyátaljaban nem 
voltak tisztában magokkal azon eszközök és módozatok iránt, a melyekkel czelza- 
taikat megakarták volna kezdeni és azokat lassanként megvalósítani kilátásuk

lehetett volna.
Az 1844-ki országgyűlésre való követválasztások a magyar megyékben nagy 

forrongásokat és semmiféle eszközök felhasználásától vissza nem riadó part-kor­
teskedéseket idéztek elő és működtettek, s azok által a közvéleményt és a bocskoros 
nemesség legalsóbb rétegeit szakadatlan izgatásban tartották.

Ezen országos izgalmak mégiukább elmérgesültek az által: hogy Széchenyi, 
Dessewffy Aurél és Kossuth egymás ellen hatalmas és éles hírlapi csatározást foly­
atattak; és ezáltal az országban három politikai pártot létesítvén, az ország 
lakosságát, de főleg értelmiségét, annyiféle politikai párttá kulonozték szét.

Ezideig a közvélemény küzdterén és a nyilvános, de főleg a hírlapi csatározá­
sokban leginkább csak Széchenyi, Wesselényi, a barsi Balogh János, Kossuth L. 
stb. szerepeltek; Deák Ferenez leginkább az országgyűlés tanácskozásainál éivé- 
nyesitette tehetségét, munkásságát és messze elható szellemi befolyását

1843-ban az „adózunk és nem adózunk“ lett az atalanosan hangoztatott part­
mérkőzési jelszó ; és a követválasztások, az e két ellentétes jels-o zászlója körüli part
kortes csonortositások szerint eszközöltettek. . ,bekkor kezdett leginkább az feltűnni: hogy a Deák Ferenez egyénisége 
milyen nagy és országos jelentősségü tényező Magyar or szag nyilvános^ eleteken. 
Ekkor tűnt az ki: hogy milyen országos kalamitássá vált az, hogy az oiszaggyule

apárt-feeéísége«. - A jövő cikkben Deák Ferenc egyenget

s hatását kíséreljük részletesebben jellemezni.
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V a § ú t i rajzok,
közművelődési, közlekedési s közoktatási tekintetekből.

VII. A Sajóvölgy, Dobsina és jégbarlangja.
Tiszolczról kora reggel indul el a vonat; és Bánrévére vissza kell jönni, ha az 

ember Dobsioára vasúton akar eljutni.
Magyarországnak Gömör és Kishont megyénél nincs szebb, gazdagabb 

és változatcsb sajátságokkal biró megyéje. A Garam- Rima- Balogh- 
Jolsva- Csetnek és Sajó folyamok terjedelmes völgyei, annyi nagyszerű ter­
mészeti szépséget, gazdagságot és olyan nagymérvű ipavszorgalmat rejtenek és tün­
tetnek fel keblükben, a mennyi az ország egy megyéjében is, igy együtt nem látható.

E megyének maga a természet, hegyláncz bástyázataival jelelte meg határait; 
és épen ez azt mutatja, hogy a Garam-völgynek egész hosszában Zólyom-megyéhez 
kellene tartozni, minthogy azon völgy Zólyom-megye többi részével van természet­
szerű összefüggésben.

A fent elősorolt számos folyamoktól alkotott gyönyörű völgyek számát sza­
porítják még a Her nád és Göllnitz folyamok völgyei; ezen festői szépségű 
völgyek azonban már Szepes megyébe torkollanak.

A Tiszolczot környező hegyektől a Rimaszombat szomszédságában fekvő 
Jánosy helység határáig a Rima-folyó két partján fut lefelé Kishont megye 
területe; az ezen túl clötalált terület képezi Gömör-megyét. E kettős megyének 
két székhelye van; u. m. Kishont megyének Rimaszombat; Gömörnek Pclsőczöt 
tartják jogos székhelyének; azonban Pelsőcz Rimaszombattal a versenyt és össze­
hasonlítást egyátaljában ki nem állhatja

Bánrévéről a termékeny térés völgygyé kiszélesülő s ellapuló Sajóvölgy ön 
vezet észak-keleti irányban Dobsina felé a vasút, a Sajó medre közelében. A Sajó- 
völgy két melléke is jól épült helységekkel van behintve.

Balra maradt el Hamv a. Tompa Mihály itt volt lelkész; s ö és emlékezete 
emelte fel e helyet országosan ismert érdekes helységgé.

Tornaaljánál keletnek tartva, vágja keresztül a Rimaszombatról jövő, 
Kassának tartó országút a vasutat.

E kassai út A g g t e 1 e k közelében halad el; s e, barlangjáról hires helység 
Tornaaljától s igy a vasúttól csak másfél mértföld távolságra esik.

Gömörmegyének, sokféle gazdag érczkő bányái és sokszoros vas, agyag, fa, 
házi s gyári ipara mellett, kiváló figyelmet érdemel dús növény világa. Külö­
nösen gazdagok szénatermő rétjei s legelői; ezért hires jó: vaj és túró termelése. 
Gyümölcsfa ültetvényei mindenfelé terjedelmesek, főleg pedig a b a 1 o g h i völgyben.

Valóban bámulatos a gömör-megyei értelmiségnek azon egykedvűsége, 
a melylyel a kertészettel elbánik.

Faiskolákat a vasutak közelében sehol sem láttam; s hogy kertészeti 
egylet léteznék ezen megyében, arról sincs semmi tudomásom; pedig nagyon 
helyén volna, ha mindegyik járásban működnék egy-egy kertészeti 
egylet.

Hát nem találkoznának Gömör-megyében olyan buzgó értelmes birtokos urak, 
lelkészek, néptanítók stb.: a kik képesek volnának arra, hogy a h ázi ipar és
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kertészet fejlesztése végett, saját jól felfogott érdekükben is, egyleteket 
tudnának létrehozni!? Csak akarni és mozogni kell: minden lehetséges.

A debreczeni kertészeti egyletről lehetne példát venni. Ez, csekély erővel 
mindinkább nagyobbodó tevékenységet és gazdag növény s oltvány termelést állít 
elő; a melyeket biztos minőségükért az ország legtávolabb vidékeire szállítanak szét,

A gömör-megyei lapoknak első sorban az volna feladatuk : hogy ott, a házi 
ipar és kertészet felvirágzását s tökéletesítését eszközlő egyletek meg- 
szülemlését minden módon szorgalmazzák. Ekét nagy horderejű thema kivá- 
lólag megérdemli ernyedetlen buzgólkodásukat.

A vasút Sajó-Gömör és Sajó-Panyit, két terjedelmes helység közelében veze­
tett el; e helységeket is mindenfelé gyümölcsfák környezik.

Sajó-Gömörtől Csoltóig a Cselény erdőség lombozatai sötétlenek, 
mint a Sajó-völgy nek keletről felnyúló, mértföldekre terjedő segélyzete. Évidében sok 
cserfa erdő van ; ezek azonban mindinkább pusztulnak s kivesznek, mert azok 
kérgét a poroszok jó drágán összevásárolják ; és minthogy a cser-kérget épen a 
vegetatió idejen csinálják, e miatt a cserfák kivesznek.

A Sajó-völgyet alakitó hegyláuczolatok mindinkább összébb tolakodnak; és 
Pelsőcznél a völgy már elszükül.

Pe 1 sö ez nem nagy terjedelmű mezőváros, igen szép regényes völgy ölén a 
esetnek)' és rozsnyói Sajó folyamok egybeszakadásánál.

Pelsőcz határán is van barlang; hanem ennél sokkal érdekesb az, mely Pel- 
sóczhöz keletre egy mértföldnyire fekszik Szilicze helység határán (már Torna me­
gyében) a hires szilicz ei vagyis a mint e tájon nevezik ledniczei barlang.

A vasút folyvást változó festői szépségű völgy ölén vezet északfelé a Sajó 
folyam futása ellenében; és gyorsan tünedeztek el a láthatáron: Szalócz, Berzóte, 
Rozsnyó, Betlér, Vészverés, Alsó-Sajó városok s helységek s az ezek körül szét­
szórt különböző gyártelepek.

A vasút két mellékét Dobsináig e tájon nagyrészben gróf Andrássyék bírják; 
s a vasút Oláhpataknál vadász kastélyuk közelében, az ezt környező parkon 
vág keresztül.

Nagy lassan valahára csakugyan elvergődött a vonat Dobsinára.
E jól épült bányaváros a Sajó folyam felső ágának két partja hosszában, az 

összetolakodó hegyektől elszükitett völgy mélyen terül el. A város közepét szép 
négyszegű tér foglalja el.

A sajátságos kereszt alakzata evang. templom, part magaslaton áll s a pap­
lakok s iskolák fogják körül.

Pelsőczről jövet alkalmam volt a dobsinai postamesterrel, kecskeméti szü­
letésű Gömöry nevű derék magyar emberrel megismerkedni; s ő volt aztán 
szives a várost velem körüljárni. Itt egyúttal alkalmam nyílt gyakorlatilag meg­
győződni arról is: hogy a nők milyen ügyesen, lelkiismeretesen és pontosan tudják 
végezni a postakezelést. Gömöryné asszony a postai teendőket a legnagyobb elő­
zékenységgel és a nőknél otthonos gyorsasággal s biztos könnyűséggel látja 
e! rendesen.

Dobsina város határának s lakosságának roppant gazdagsága főleg kobalt és 
vas-bányáiban rejlik; azonban itt még sok egyéb értékes ásványok is találtatnak.

A kobalt bányák aknaszájai épen a keletre esőleg, Szepes megyének
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dűlő hegység Dobsina felé beereszkedő oldala rovatékain e ezek völgy-katlanaiban 

mutatkoznak mindenfelé szétszórva.
A dobsinai jégbarlanghoz a kobald bányákat rejtő Hosszúhegy ol­

dalán, a bánya nyilasok közt kígyózva vezet fel az elég jó országút; s ez a gomon és sze­
pesi vízválasztó hegygerinczen áthaladván, majd az elbájoló szépségű straczenai
völgybe száll le. , .

Az e tájon igen jó karban tartott országút a Dobsina varos es Koburg herczeg
straczénai birtokának határvonalát képezi; s az, Koburg herczegnek több vas gyár­
telepe mellett vezet el a jégbarlanghoz.

A straczénai völgyet, az ezt alakitó fehéres mész szirthegyek foima 101, a 
növényzet, a hegy és völgy hasadékok sajátságai teszik hazánk egyik meglepőbb festői
szépségű látványossága vidékévé. .

A jégbarlang mintegy három órányi távolságra fekszik Dobsinátol a Döllnitz-
völgyben. ,

Azon hegy tövénél, melybe a jégbarlang bemelyed, egy jo e a o
emeletes szállodát építtetett a tulajdonos Dobsina város.

A barlang nyilása a tenger színe felett 3500 láb magasan, a hegy derekán 
van; a hova a szállodától egy óra nogyhd alatt lehet jó ösvényen felmenni.,

A barlang torka előtt deszka bódé űh, ülőhelyekkel s asztallal ellátva, hogy 
ha társaság megyen oda fel, itt leteléphessék pihenni; s az ide magával vitetett 
étkeket jó kedvvel s kényelmesen elkölthesse.

A deszka bódétól szép kilátás nyílik: lefelé a Göllniczvölgybe; és a fabódé 
nyilásával épen szemben szétváló szűk hegynyiláson át, a látra barna gránit ormai 

tűnnek fel.
A dobsinai jégbarlangot csak a folyó évtized kezdetén, Run íny 

Jenő bányász mérnök 1870-ik év nyarán fedezte fel. Ez üreg nyílását az előtt is 
ismerték; de nem mertek bele ereszkedni. Ruffiny bele lőtt; s ez áltál alant 
hosszantartó visszhang állott elő; a miből ott nagyobb üreg léte volt gyanítható.

Azóta a barlangot s környékét Dobsina város előjárósága teljesen alkalmassá 
tette a kényelmesen lehető megnézésre.

A barlang bejárása farácsozattal van körülvéve s elzárva; ezentúl mintegy 
40 lépcsőn jutni le az óriási magas jég boltivezetet és az ezalatt nagy kiterjedésű 
domború j é g s i k o t képező barlangba.

A barlang bel teriméje ké t emeletes; és az, biztos és kényelmes le s 
körüljárás végett, jó deszka lépcsőzetekkel és padlózattal van felszerelve; a 
menő pallózat mellett körül mindenütt, gyertyatartó fapoezok emelkednek ; 
iyekröl a körútat az égő milly gyertya hosszú láuczolata világítja meg.

A jégfalak, ives boltozatok, az óriási jégoszlopozatok, a függönyök, a viz- 
zubatag stb. jégformátiói nagyszerűek, meglepő szépék és ragyogó fehérségüek.

A barlang hosszúkás körded alakú; bolthajtása óriási magas; és jégtalaja

fel és 
körded 
a me-

merhetlen vastag rétejü.
A barlang körüljárása mintegy fél órát vesz igénybe; s az itt látható termé­

szeti szépségek, — kényelmesen lévén sorra nézhetek, — a látogatót nagyszerűsé­
gükkel meglepőleg gyönyörködtetve kielégítik.

A barlang látogatóinak száma évről évre többül. Ez évben a különböző rangú 
látogatók száma már valószínűleg megközelíti a 10,000 embert; és a városnak a 
barlang gondozására tett költségeit most már bőven fedezi a barlang jövedelme.
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A szálloda tiszta, az ellátás jó és elég jutáuyos.
A káposztafalvi vasúti állomásról legérdekesb ide jönni; s innen aztán 

Dobsinán ajánlatos a vasutat ismét felkeresni. Ekkor a látogató a straczénai 
gyönyörű völgyet és a dosinai hires kobalt bányák területét is megszemlélheti.

A jégbarlangnak ott helyben képekkel ellátott részletes leírása 2 frt 50 krért 
kapható A képek jobbak is lehetnének.

Ezen leírás szerint a jég folytonos képződése az által áll elő: hogy a hegytető 
laza földrétegzetén átszivárgó viz ezen barlang üregébe leérvén, itt részint elpárolog, 
részint pedig jéggé kristalizálódik.

E barlang hazánknak mindenesetre egyik kiváló természeti szépsége ; aimál- 
inkább mert ez nálunk szokatlan kényelemmel, meglátogathatóvá van téve.



A lég-posta.
(Dán beszélj.)

3-ik közlemény.

Midőn Brandt kisasszony és hozzátartozói eltávoztak, Helm kisasszony nagy­
nénje, egy magas termetű, középkorú özvegy igy szólott :

— Mi bajod Ingeborg? Úgy tetszik mintha egyik szemeddel sírnál, a másik­
kal nevetnél.

— Oh egy szappanbuborékom pattant el; — s az talán most másnak ragyog.
— Tudod, én az ilyen szellemdus rejtélyekhez nem értek. Légy szives szavai­

dat nekem megmagyarázni.
— Úgy van, ma egy illúzióval lettem szegényebb, mely hat. évig tartott.
— Hat évig? — vágott közbe a nagyncne és Iogcborgra részvétteljes pillan­

tást vetett. — E szerint ez illúzió tizenhat éves korodban kezdődött.
— Most bizonyosan azt hiszed, hogy akkor én egy fiatal emberrel, a férfiak esz­

ményképével találkoztam, és valami bogaras gondolatnak adtam fejemben helyet. . . 
és ma meghallottam, hogy az illető nős . . . Nos, nincs-e igazam ■

— Mondasz valamit — viszonzá a nagynéni, Ingeborg kezeit szelíden meg­
fogva. — Mi más szappanbuborékok ragyoghatnak egy tizenhat éves leányka 
szemei előtt ?

— És még sem úgy volt. Lepke volt.
— Már megint rejtélyekben beszélsz?
— Nem, a tiszta valóságot adom. Boldogult atyámmal a városba kocsiztam 

Neki a város keleti, nekem a nyugoti részben lévén dolgom, a kapu előtt leszálltam 
a kocsiról, és a tengerpart hosszában haladtam. Midőn egy nyilttérre érek, a szél 
nagy erővel felém csapott, és valami fehér, mint egy nagy pillangó fátyolomba akadt, 
és majdnem elkápráztatta szemeimet, El akartam kergetni, de kezemben maradt; és 
egy levél,. . . szerelmeslevél volt. Valaki megírta és a szelek szárnyára bízta. Kö­
rülbelül igy hangzott az egész: „E levelet a szeleknek adom át, mint hajdanában a 
kivándorlónak oszlopszékeiket a tengerbe dobták, és a hol alászáll, el fog jönni a ki­
választott . .. geb-ért,u

— Géb ? ki az ? — kérdé a nagynéne.
— Ingeborg — viszonzá Helm kisasszony oly bangón, melylyel öntudatlanul 

is elárulá, mi egyszerű és hű szívvel szeretett egykoron.
— Igen különös! És elhatároztad akkor mindaddig férjhez nem menni, mig 

az ismeretlen levelező, szava beváltására meg nem jelen?
— Azt nem mondhatnám. Ennyire nem voltam romantika. Nem voltam lenyű­

gözve, mint egy Andromeda, a szörnyeteget várva; de e levélnek érdeme, hogy na­
gyobb követeléseim voltak a világgal szemközt, mint különben.

anvam «Mg-
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— És most ?
— Most Brandt kisasszonynak adtam a levelet.
— Elajándékoztad ? És miért ?
— Mert az, a ki e levelet hihetőleg fiatal korában irta volt, egy társaságban 

nyilvánosan beszélt erről, és jelenleg ülnök.
— Oh most már értem, ha az eszménykép ülnök, akkor halandóvá vált.
— Úgy van, a világ érintése által profanáltatott, és én a további kisértés 

elől kitérni akarván, lemondtam róla. Már szó ami szó, neki csak nem udvarolhatok, 
valamint a szerencsés találóként sem prezentálhatom magamat.

— Helyesen — mondá a nagynéne, Ingeborgot átkarolva. — De miért adtad 
mégis Brandt kisasszonynak a levelet?

— Mert ő ismerős az ülnök úrral, és úgy látszik, hogy érdekelve van, Legye­
nek egymáséi, és mily regeszerü megoldás leend ha menyegzőjén át fogja neki adni 
a levelet!

— És lám ilyen titkok éveken át a levegőben élhetnek körültünk, a nélkül, 
hogy sejtelmünk volna róluk. De hogy fogja megfejthetni az ünnepélyes pillanat­
ban Brand kisasszony a „géb“ szót?

— Oh az az egy szótag aligha szolgálhat akadályul; és különben is — mondá 
iugeborg, sötét szemének villámszerű tekintetével — Brandt kisasszony igen 
okos leány.

„A szerencse ritkán jár egyedül,“ mondja egy régi példabeszéd. Egy regge!, 
hivatalosan értesittetik Bagger törvényszéki ülnök, hogy a közelebbi hónap elsejé­
től kezdve, ki van nevezve a felsőbb törvényszékhez jogtanácsosnak. Midőn épen 
előléptetése örömében a szokott órában a városház felé tartott, épen az ajtóküszöbön 
a levélhordóval találkozott, ki neki egy levelet kézbesített.

Bagger közönyösen nyitotta fel a levelet, de mintha legyökereztek volna lábai
az olvasás alatt.

A levélben ez állott Az oszlopszékek partot értek“------ géb.“
Átalános nézet, hogy az ember barminczéves koráig fiatal és szerelmes, azu­

tán pedig inkább a munkának és dicsvágynak él.
Dics vágya ha nem is volt még kielégítve, de egyelőre az uj kinevezés által le- 

csilapult. E levél azonban, mint az égő szikra a lőport, úgy találta őt. Lelkének jobb 
fele, lelkének ifjúsága, mely eddig szendergett benne, egyszerre forradalomszelüleg 
felébredt, úgyhogy a másik fél, mely eddig uralkodott, egészen és teljesen meghát­
rált. Byen lelki állapotban Bagger egész észrevétlenül a városház előtt elhaladva, 

a kastély felé tartott.
Csak midőn a mogorva épület teljesen elzárta útját, vette észre hová tévedt, 

és visszafordult.
Annyira fenyitő-törvényszéki biró volt még e pillanatban, hogy első gondola­

tai és érzelmei közzé önkénytelenül is e gyanú keveredett, hátha pajkosság vagy 
misztifikáczió az egész. Azonban ezen gyanú ellenében ott állt megdönthetlenül, hogy 
egyetlen élő lénynyel sem beszélt az oszlopszékekről, és senki előtt sem említette a — 
géb. — szót. A papirszelet, melyet ifjúi rajongásában a szelekre bízott, hihetőleg egy 
delnő kezébe jutott, és az most valami véletlen által nyomába jött az egésznek. 
Eszébe jutott, hogy öt-hat héttel ezelőtt, a mennyegzői ünnepélyen, megérintő úgy 
távolról a dolgot, és meg volt győződve, hogy a hir innen áradhatott szét, mint
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apró bullám karikák a tóban, ha követ hajítunk belé. A hullám azonban hol ütődott 
az igazi parthoz, a városban-e vagy a vidéken? A levélboritékot újra gondos szemle 
alá "vette. Városi posta-bélyeg volt rajta. Ennyiből ált minden. De különben is 
úgy látszott, hogy a ki irta, az a városban lakik, és talán e pillanatban valamelyik 
ablakból néz alá, mert e városház mellett ismét elhaladt és a régi vásártérre a szö- 
kőkuthoz ért. Volt valami a papíron, kéziraton, vagy talán sajátkép a titokszerün, 
rejtélyesen, a mi azt sejteté, hogy a levél írója, fiatal szép, szellemdús, pikáns. \ olt 
valami regeszerüen bűbájos, magasztos, mámoritó abban a tényben, hogy ifjúságá­
nak vágya, reménye egy jóakaró géniusz védelme alatt áll, hogy a nagy ismeretlen 
pártját fogta, és egy kedves szeretetreméltó hitvest vezet karjai közé, épen ama 
pillanatban, midőn legfőbb törvényszéki tanácsossá lesz.

De ki ő és honnan való? Ez volt a kínos a dologban : de nem is lehetett ez 
másképen, mert ha a titok fátyolét lelebbenti magáról az ismeretlen hölgy, nőisége 
nagy csorbát szenved ezáltal.

— Mit tarthatnék egy oly nőről, a ki kivetve reám hálóját, a levelet e szóval 
nyújtaná át: „Én vagyok az 1“

Így tusakodott magában, midőn végre ráakadt a városházi lépcsőzetre, és 
felfelé haladt.

Hogy végezte e nap a kihallgatásokat, az a fenyitötörvenyszék jegyzőkönyvé­
ben ugyan írva áll, de elnéző fátyol takarja. Csak egyszer lesz az ember életében 
legfőbb törvényszéki tanácsos, ha tehát megzavarja kissé a kinevezettet az előlép­
tetés, nem vehető rósz néven. Pár nap múlva, — mint mondják — már minden 
jobban ment, ha bár egy lótolvaj csak annak köszönheté megszabadulását, mert 
Bagger fejében szünetlenni e kérdések zsibongtak:

— Ugyan fog-e még egyszer Írni ? És hol fogok vele találkozhatni, ha nem 
ir többször ?

Egy este mintegy nyolcz-tíz nappal később, Bagger szobájában ült, de nem 
mint előbb íróasztala előtt, hanem kerevetje sarkában; karjait alá csöngetve, és 
ábrándozásba merülve. A remény palotákat épített s ezeket a kétség elfujta, mint kár­
tyaházakat. Ez ábrándképek egyike így szólott: Ő — nem ! légy ottot nem ad, hanem 
meg fog hívni majd egy állarczosbálba, Az állarczos bál rendkívül szép, elegáns le- 
end. Az óra tizenegyre jár. Öt nehéz, szomorú perez után találkozik vele, igazi ál- 
arezosan, de finom paille-keztyüs kezét feléje nyújtva, és-------

Ekkor belépett inasa.
— Egy levél a tanácsos ur számára.
Ritka eset, hogy a mit óhajtunk, a mire vágyunk, tetőpontra csigázott sóvár­

gásunk, abban a pillanatban teljesüljön. Ezúttal azonban igy történt. A levél tőle 
volt. Megismerte a kézírást, megismerte volna azt száz ezer között is. A levél igy 
hangzott ,, Kötelességem, önnel szemközt őszintének lenni. És miután úgy sem fogunk 
találkozni ez életben, az is lehetek.“

Bagger lélekzete elakadt. Megpihent. A mi uracsaink, kik jogi vizsgát nem 
tettek, és birók sem lettek, hasonló körülmények között igy szóllottak volna 
magukhoz: „Azt Írja, hogy őszinte lesz, más szóval, hogy orromnál fogva akar vezetni, 
Ez életben nem fogunk találkozni — Jó, mához egy hétre kezeim között lesz 
kis kacsója.“

De Bagger minden szónak úgy hitt, mint a szentirásnak, és térdei is remeg­
tek bele. Tovább olvasá:

' k
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„Múltkori levelem miatt pirulnom kell, ha rágondolok. - Szolgáljon ment­
ségemre, hogy csak nehány nap óta tudom, hogy öu nős. Azonban nem a szerint 
szoktak Ítélni, a mit az ember akart, hanem a mire dolgozni látszott. Vigasztalóm a 
fátyol, mely takar, s a gondolat, hogy feledtetni fogok, a mint feledtetni óhajtók.“

— Ördög és pokol! —kiáltá a tanácsos. Ki terjeszthetett el ily alávaló rá­
galmat. Micsoda fráter, vagy szószátyár nénike készített magának kárörömet ily 
költött hírből ? És mint hihette azt ő el ? Mint lehet egy nap, egy óráig is bizonytalan­
ságban, ha váljon egy tanácsos nős-e vagy nőtelen! Vagy talán egy Bagger segéd-biró 
nősült meg? Vagy talán ő csendes, békés, visszavonult világban él, hová nem 
egyhamar hat el a kikürtölt hir valótlansága. De ha e tévedés ki nem világlik, nincs 
isten e földön!

— S ha évek múltán találkoznánk, s ha ekkor megtudná, hogy mindig nőtlen 
voltam, vagyok és maradtam, mig mindketten megöregedtünk, megőszültünk ! — Oh, 
megbolondulok, ha rá gondolok! És feltéve, hogy holnap vagy holnapután valaki 
közelében emlitést tenne rólam, és megtudná, hogy nőtlen vagyok, rá tudná-e 
venni magát, hogy újra írjon, és tévedését beismerje? Nem fog-e attól tartani, hogy 
nőietlen, tolakodó színben fog feltűnni; hogy lehet neki fogalma arról, mily izgatott 
vagyok, s mily háládatos és boldog lennék! Ezt kellene neki tudni, ezt kellene vele 
tudatnom; oh! de oly távöl vagyok tőle, mintha a holdban lakoznék ; sőt még tá­
volabb! Mert hisz találkozhalom vele az utczán, megérinthetem ruháját, a nélkül 
hogy sejtelmem volna róla! Kétségbe kellesnem! Korunk közlekedési eszközei, a gőz­
hajók, vasutak, távírdák számomra nem léteznek; mert mit érnek a közlekedési 
eszközök, ha nem tudjuk hová juttassanak?

Egy gondolat világitá meg e pillanatban meteorkint az éjt. Beleteszem a hír­
lapba. Nem hiszem, hogy találkoznék család, ki az X. szépirodalmi és helyi erdekii 
lapot ne járatná. Egy hirdetést fogok beleiktatni, igen, de hogy i 

„Fritz Bagger nem nősült meg!“
Nem, ez kissé nagyon is nyílt lenne.
„F. B. nem nősült meg!“
Nem, ez meg nagyon is homályos. Midőn átlátta, hogy saját nevét nem hasz­

nálhatja, a nő neve jutott eszébe, és habár nagy tusakodás után, rászánta magát, 
az előtte oly szent „géb“ szótagot az olvasóvilág profánus szemei elé hurczolni. Az 
vigasztalólag hatott, hogy csak egy lény van, a ki megérti, s a ki előtt jelentőséggel 
hir. Inasa elviszi majd a hirdetést a hírlap kiadó-hivatalába ; de hátha ott meg­
ismerik keze Írását? Azonban hiába, ha omlettet akarunk készíteni, fel kell főz­
nünk a tojást, és ha a szív legfinomabb idegszálai megrázkódnak is a gondolatnál, 
a hírlap szürke papírját használni szerelmi hírnök gyanánt egy tündérhez, mégis 
inkább alávetjük magunkat ez eljárásnak, mintsem hogy lemondjunk a tündértől. 

Temérdek kísérlet után, végre e fogalmazás mellett maradt meg: „— Géb —
Tévedés — ő csak — geb-re vár!“ ,

Ez megfelelni látszott egy szerencsés kimenet minden feltételének, és az ero-
szivó izgalmakban kimerülve, Bagger mély álomba diilt hátra kerevetjén.

(Folyt, köv.)

_Livádia, mint az orosz udvar tartózkodási helye, mostanában nagyon
sokat emlegcttetik. E heiy Krimmban fekszik. Livádiában legelső ama pompás villák 
között, melyek a Jaltától Alikaig vezető utón láthatók, Mária Aexandrowna császárné
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birtoka. Már három versztnyire kezdődnek a szőlőhegyek a kiterjedt park körül. A 
legbujáhb tenyészet közepett emelkedik a trónörökös kastélya. Ez keleti stylben 
vau épitve. A mély erkélyek és kioszkok, melyeket finom rostélyzat vesz körül, a 
tarka színezet, a magas kémények, a tornyocskák, minaretek a növényzet díszes 
tömegében csudálatos hatást tesznek. A kastély gazdag díszítése egészen megfelel 
külsejének. A szindús kerevetek, szőnyegcg, a kicsiny, kedélyes termek, mindez 
egyszerű, pompás és kényelmes. Egy díszes, könnyed lépcsőzet vezet föl a kastély 
tetejére,ahol térés terasse áll, melyet szintén finom rostélyzat vesz körül. E tért 
felső tetőzet borítja, mely a Krímnek perzselő napsugara elől megvéd. Itt a legtar­
kább és legélénkebb látvány tárul föl: a Jaila-hegy lánczolata és a tenger fele. Egyik 
oldalról Jalta, Massandra, Nikita teljes szépségükben, a másik oldalról Oriandas 
ábrándos sziklakepletei, a kecses öblök Alupkafelc és az egész beláthatlan tengersik, 
mely mintha a láthatáron túl terjedne. A trónörökös kastélya mellett emelkedik a 
császár kastélya, mely rendeltetésének szintén teljesen megfelel. Itt, a természeti 
szépségekben oly gazdag vidék égalja alatt keres az orosz császári család magánvt 
és nyugalmat a kormányügyek elől. Ezért nincs a császári kastélyokban sem külö­
nös fényűzés, sem nagymérvű berendezés, hanem csak művészies egyszerűség és 
kényelem. — A kastélyt előbbi birtokosa, gróf Potocki épitteté. Mióta a czár meg­
vette, csaknem változatlanul maradt és csak egy térés csarnok hozzátoldásával na- 
gyobbitották, amely éttermül szolgál. Itt van a szökőkút, itt áll Penelope szobra 
fehér márványból, az odessai kereskedők ajándéka. A kastély főhomlokzata Jalta 
fele fordul. Az erkély berendezése, az ablakok és csarnokok ügyes művészi és épí­
tészi kézről tesznek tanúságot. — A kastély előtti terasseokon ritka szükségü virág­
ágyak illatoznak és csekély távolra rózsáktól és más kúszó növényektől fedett ive- 
zet emelkedik, melyet finom öntött vasból készült oszlopocskák tartanak. A többiek 
közül egy fehér és világossárga rózsafaj tűnik ki különös gyengéd illata által, In­
nen, mint általában bármely pontról, pompás kiállítás nyílik Jaltára és a környező 
hegyekre. Ezen kép előterét képezi a messze terjedő park és a szőlőhegy díszes őr­
házaival és egy emelvénynyel körülvett ballustrade. Nem kevésbé szép a kilátás a 
másik oldalról. E vidék bűbájos szépségű különösen holdvilág mellett, midőn a ten­
ger remeg a hold szelíd sugarai alatt és a hold ábrándszerü fénnyel világítja meg a 
parti hegyet, hegyszakadékot és virágzó kerteket, elragadó szép A világitó torony mesz- 
sze a tengerbe elveti világos fényöveit; a narancsillat, a tengerzajgás és a sötétkék 
ég kiegészítik az elbűvölő, regeszerü szép képet, a mely Siciliciának partjaira 
emlékeztet.

— Egy előkelőindus temetési szertartást következőleg Írják le: 
Nem rég Bankokban, Sziam városában, India-Velenczében, egy magasabb rangú 
sziámi nő hullájának elégetés! ünnepélye ment végben. — A hulla 7 napon fény­
ben és pompában volt a ravatalon közszemlére kitéve. E hét minden napja a ra­
vatal körül rendezett sokszerü ünnepélyességekkel vala betöltve, mig a hetedik nap 
estéjén az elégetési szertartás következett be. Bámulatos azon öröm-ünnepélv, 
mely ily hulla-égetéssel jár. Egy pompás Buddhatemplommal szemben, tágas tér­
ségen megy végbe a szertartás. A téren tarkánál tarkább ünnepi öltözékekben a 
nép ezrei hullámzanak. A tér közepén az európaiakéhoz hasonló ravatal pompázik. 
Fekete vagy sötét színnek hire sincs, hanem minden fénylik a fehér és aranysárga 
színektől, mert ezek az indusok gyász-, vagy örömszinei A ravatal fölé fehér lenge 
szövetből egy magas sátor van menyezetszerüleg kifeszitve. Ugyanily szövettel fö-
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dött folyosók vezetnek minden irányban a sátorhoz. Köröskörül tarka lampionok 
égnek, s a ravatalt ezernyi lámpák és csillárok bűvös fénye világítja meg, ott van­
nak egyszersmind a papságnak szánt ajándékok felhalmozva A papok egy sarokban 
guggolva és sárga talárokba bújva imádkoznak és énekelnek. A koporsóról egy 
arany- és ezüsttel gazdagon hímzett széles, hosszú szalag csüng alá, melynek vé­
geit papok tartják. A sátorpavillon körül ezernyi embertömeg hemzseg. Színi előa­
dások, s pantomimikai mutatványok fűszerezik az ünnepélyt. A léget egyhangú 
lármár sziámi zene tölti be. A ravatal előtt mintegy 50 gyermek pompás balletet 
lejt, minőnek párját Európa legelső színházaiban sem láthatni. A tánezosok pompás 
világosszinü, s gazdagon ékített, igéző öltözékkel bírnak, s hosszú rudakon díszes 
papír kosárkákat emelnek a magasba, melyekből pompás virágcsokrok s koszorúk 
hullanak alá. Mindezt ezernyi lámpák bűvös fénye világítja meg. Az idegen szem­
lélő, e gyönyörű csoportozatok s alakok láttára tündérvilágban képzeli magát. — 
A ravatallal szemben egy pavilon van felállítva- melyben az elhunyt élettársa, vagy 
szülői s rokonai, szóval a gyászoló atyafiak gyűlnek össze. Egy adott jelre a kopor­
sót a máglyákra teszik s a máglyát meggyujtják. Ekkor kezdődik az óriási zsivai 
ének, trombitálás, dobolás és hogy a harmónia még ékesebb legyen: lármázik min­
den jelenlevő.

Hogy áll a nagy világ?
— Fentebb, német kútfő után tüzetes történelmi deductiót közlünk 

arról, hogy Oroszország ezer év leforgása óta, micsoda eszközöket használt s alkal­
mazott, szakadatlanul terjeszkedő világpolitikája ármányos űzőiméinek érvénye- 
sithetése végett.

Ezen már ezer év óta ernyedetlenül s következetes türelemmel folytatott po­
litikai sakkozásoknak s alakoskodásoknak rendkívüli nagy jeleutősségü s messze 
elágazó műveleteit bonyolítják le épen jelenleg az orosz birodalom sorsának min­
denre szer és képes intézői.

Az ezer féle ámitgatást játszó politikai alakoskodást most is már több hónap 
óta szakadatlanul folytatják az orosz urak.

Hanem a folyó hó kezdete óta sokat tisztult a világ-politikai helyzet 
láthatára.

A múlt hó utolsó napján az orosz czár, két szövetségesének tudta n é 1 k ü I( 
ultimátummal lepvén meg a portát, ez által tényleg elenyésztette a három 
császár szövetségét; és az ez által két éven át folytatott világámitást.

A muszka urak most már saját ezégük alatt léptek fel.
A török politikusok elég eszélyesek voltak: két havi fegyverszünet elfogadása 

által — az orosz ultimátummal csütörtököt vettetni.
Az osztrák-magyar diplomaták a „három császár szövetség“ ámitási s vege- 

talási ideje alatt tettleg megmutatták: hogy ők egyátaljában nem ügyesek, nem 
túlszárnyalólag leleményesek ; éles látásra, messzeható diplomatiai műveletek szö­
vésére s jól számitó cselekvésekre épen nem képesek; hanem legfeljebb csak 
uszályhordozásra alkalmas scrtepertélő s jó tanács nélkül töpröngő apró méretű 
politikusok.

Az is igaz: hogy a szegény ember vízzel főz; hogy az osztrák-magyar monar­
chiának sokféle kül s bel nyavalyákkal s anyagi apálylval kell vesződni; és hogy 
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Becsben a sokféle áramlat küzködik egymással és bénítja meg az erőket a döntő

körökben. _ ,
Az orosz politikusok bezzeg semmit sem hagytak megkísérlés és kizsákmá­

nyolás nélkül. A német császárt már régóta hű szövetségessé kötelezték le; de e 
mellett szakadatlanul coquettiroznak a francziákkal is; az olaszokat igyekeznek le- 
kenyerezni; zsoldjukba fogadják: az oláh, görög, sőt még a török elégületleneket és 
cselszövőket is; és Konstantinápolyból vezeti Ignatieff mindenfelé a titkos lázitás és 
szövetkezés hálózatát. Felülről folyvást dolgozzák az orosz birodalom minden rangú 
alattvalóit, hogy ezek a háborúért lármázzanak.

Az ennyi sokféle orosz műveleteket és sokszoros apparátusok működését 
Európa népei bámulatos egytigyüséggel s meghunnyaszkodással, csak tétlenül nézik, 
elnézik, eltűrik.

Elvégre valahára mégis az angol miniszterelnök eljöttnek vélte az időt: hogy 
határozottan szóba álljon az orosz czárral; és hogy tőle az őszinte nyilatkozat- 
tételt kicsalja.

E végett Disraeli (jelenleg Beaconfield lord) nov. 9-én a londoni lord- 
mayor beigtatási lakomája alalkalmával tartott pohárköszöntésében a keleti ügyek 
egész folyamáról részletesen s kimerítően beszélt; és végül következőleg sommázta 
az angol kormány végczélját:

„Nincs állam, mely annyira érdekelve van a béke fenntartása körül, mint 
Anglia. (Tetszés.) A béke kiválólag angol politika. (Tetszés). Nem támadó hata­
lom, mert hiszen nem létezik semmi, mit megkívánhatna. Nem kér sem városokat, 
sem tartományokat. (Tetszés.) De noha Anglia politikáját a béke képezi, nincs 
állam, mely oly jól el volna készülve a háborúra, mint Anglia. Csak egy kivánata 
van: fenntartani ama páratlan államot, melyet alkotott, s melynek létét, mint büsz­
kén mondja saját öntudata, épen úgy támogatja a rokonszenv, mint a hatalom. Ha 
valamely igazságos ügyért háborúba bocsátkozik, s nem hiszem, hogy Anglia más, 
mint igazságos ügyért viselne háborút, (Tetszés,) ha a háború szabadságát, függet­
lenségét, vagy országát érinti, segélyforrásai kiapadhatlanok. (Élénk tetszés). Nem 
olyan ország Anglia, mely ha háborút kezd, azt kell kérdeznie magától, elbir-e egy 
második, egy harmadik háborút. (Tetszés.) Ha háborút kezd, nem fogja azt előbb 
befejezni, mig az igazságot diadalra nem juttatta!

Másnap nov. 10-én a Távádiából jövő ezár Moskvában különböző küldött­
ségek üdvözletét fogadván, tüntetszerii beszédeket tartott, melyeket a muszka hi­
vatalos lapok siettek azonnal az egész világgal tudatni. A czár többek közt ezeket 
mondotta a nemesség és városi küldöttséghez :

„A montenegróiak ez egyenetlen harezban is, mint mindig, valódi hősöknek bi­
zonyultak. Fájdalom, nem mondhatni ugyanezt a szerbekről, mindamellett, hogy a 
szerbek soraiban voltak a mi önkényteseink, kik közül sokan öntötték vérüket a 
szláv ügyért, stb Leghőbb kívánságom, hogy közmegegyezésre jussunk. De 
ha ez nem történnék, s ha látni fogom, hogy nem érünk el oly garancziákat, melyek 
végrehajtását képezzék annak, a mit a portától joggal követelhetünk, azon esetre 
szilárdul el vagyok tökélve, hogy önállóan fogok cselekedni s meg vagyok győ­
ződve, hogy ez esetben egész Oroszország követni fogja szózatomat, ha szükséges­
nek találom és Oroszország becsülete megkívánja, stb.

— Anglia politikáját igv jellemzi a „Nat. Ztg*: Az ujabbkori angol 
politika némileg fölötte áll a többi nemzetek politikájának a tekitetben, hogy álta-
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lánosan szólva tárol fekszik tőle a dynasticus érdek. Van azonban az angol politi­
kának két sajátsága, mely azoknak, kik azzal érintkezésbe jönnek, több nehézséget 
és nagyobb csalódást okoz, mint a legönzőbb dynastikus politika. Az uvalkodóház 
érdekét Angliában az angol kiváló kereskedők érdeke helyettesíti s az utolsó öt 
évtizedben alig találunk angol diplomatiai, vagy hadi actiót, melyet nem ezen érdek 
sugallt, vagy legalább szabályozott. Ezt természetesen nem dönti meg az, hogy 
gyakran, mint a krimi háború alatt, maguk a kereskedők sem voltak egy vélemé­
nyen aziránt, ml tulajdonképen a kereskedelem érdeke. Mióta az 1862-ki parlamenti 
reform, a nagykereskedőknek túlsúlyt biztosított a parlamenti harezokban, azóta 
azok befolyása mindenhatóvá lett. — Aparliamenti harezok visszahatása képezi a má­
sik momentumot, mely az angol politikát jellemzi. A külföldön, mennyiben kereske­
delmi tekintetben nem bír jelentőséggel Angliára nézve, szabad keze van az angol 
államférfiunak. Valóban cynicus módon illustrálják ezt az angol meetingek a bulgá­
riai kegyetlenségek ügyében. Államférfim sakkhuzásokra haszuáltatik fel az ily do­
log. Mi nem akarjuk kétségbe vonni a nép érzületének őszinteségét, mely e mozga­
lomban nyilvánult, de ezen érzület rögtön pártczélokra használtatott fel.

— Az észak-amerikai államok elnök választása. A köztársasági 
párt, mely tizennégy évig volt Észak-Amerikában a hatalom megingathatlannak 
látszó birtokában, s a mely emelkedett a hatalom és befolyás minden képzelhető esz­
közével, alig néhány hónap alatt, a választás békés és egyszerű fegyverével megfősz- 
tatott minden dicsőségétől, melylyel visszaélt. A közvélemény felemelte szavát, s 
tehetetlenné tette a congressusnak ezelőtt oly befolyásos többségét. És e nagy forrada­
lom a lehető legnagyobb békében folyt le a világ előtt; sem a győzők, sem a le- 
győzöttek egy perezre sem tértek el a törvényesség útjáról. A köztársasági párt 
elnök jelöltje Hayes; a democrata párt jelöltje Tilden. — Tilden a democrata párt 
régi bive; őt tetőtől talpig becsületes és ritka tehetségű férfiúnak tartják. Lebanon- 
ban, New-York államban 1814-ben született, s az uj világrész legrégibb angol-ame­
rikai családjai egyikének sarja. Tilden 183‘2-ben, tehát tizeunyolez éves korában 
röpiratot irt Jackson politikájának támogatására; s attól kezdve a politikai küzd- 
téren igen előkelő állást vívott ki magának. 1847-ben visszavonult a politikai élet­
től, s mint ügyvéd működött. Ezen pályán tekintélyes vagyont szerzett magának. 
Csak 1872-ben lépett ismét a politikai pályára. Ez időben a köztársasági pártot 
New-Yorkban és az egész államban egy kis csoport befolyásolta és vezette, melynek 
feje a hírneves Tweed volt. Ez a csopor megvásárolta a senatorokat és a bizottsági 
tagokat, sőt a bírákat is, úgy hogy a legarczátlanabbnl kezdték azután rabolni az 
állam jövedelmeit a nélkül, hogy büntetéstől kellett volna tartauiok. New-Y’ork vá­
rosának évi költségvetése magasabb összegre rúgott, fel, mint Paris városáé; s min­
den évben uj kölcsön vétetett fel. E párt ellen nem lehetett küzdeni. Ha választá­
sokra került a dolog, azon csoport megvásárolta a szavazatokat. S a köztársasági párt 
volt kénytelen e szégyenteljes üzelmekért felelősséget vállalni. Tilden bezárta iro­
dáját s kijelenté, hogy meg fog mérkőzni Tweeddel és társaival Felhívta valamen­
nyi párt tisztességes elemeit, hogy vele szövetkezzenek ; alakított egy központi bi­
zottságot; a vidéken több helyi bizottságot szervezett; irt, beszélt minden alkalom­
mal és mindenütt fáradhatlanul, mig végre heves küzdelem után kiragadta a több­
ség hatalmát ezen emberek kezéből, s megmentette tőlük a nyilvános gyülekezete­
ket. Polgártársai méltányolták az ő érdemeit s New-York kormányzójává választot­
ták Mint ilyen, irtó háborút kezdett a megvesztegetek ellen, kiket elfogatott és
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vizsgálat alá helyezett. Elmozdította a megvásárolt bírákat. Magát Tweedet is bezá­
ratta s fogságra Ítéltette; egyúttal kötelezvén őt arra, hogy New-York városának 
hat millió dollárnyi kártérítést íizesssen. Tweednek azonban a hat millió dollár 
megfizetése után is maradt annyi vagyona, hogy őreit megvesztegethette s megszö­
kött. Tilden rendithetlenül haladt kitűzött utján. Újra szervezte a hivatalnoki kart; 
leszállította a személyzet létszámát, kevesbítette a költségeket s ennek következ­
tében azon kellemes hírrel lepte meg a polgárokat, hogy ezentúl lényegesen keve­
sebb adót kell fizetniök. E, három évig tartó irtóháboru a közfigyelmet Tilden felé 
forditá. Minden amerikai dicsérettel emlité nevét. Mindenki látta azon óriási kü­
lönbséget, mely a szövetséges állam és New-York kozmányzata között napról-nap- 
ra feltűnőbb lett. A szövetséges állam kormányzatában minden nap, egy uj szégyen­
foltot derített fel; mig New-York állam egész területén a lehető legnagyobb 
rend uralkodott, s minden nap egy czélszerü reformot hozott. Ilyen gyakor­
latilag bebizonyított eredmények után lett Tilden elnökjelölt Azon levél, 
melylyel Tilden a jelöltséget elfogadta, valóságos közgazdászati tanulmány, 
melyben ő számokkal mutatja ki, hogy az eddigi kormány gazdálkodása ki­
merítette a nemzet összes pénzerejét, eltüntette a tőkéket, minek az volt követ­
kezése, hogy átalános tespedés állott be az ipar és kereskedelem terén. A közigaz­
gatási reform tekintetében Tilden, mindenekelőit a közigazgatás egyszerűsítését 
kívánja. Határozottan mindazok eltávolítását követeli, kik eljárásuk által compro- 
mittálták a kormányzatot. A politikai szabadságra nézve veszélynek nyilvánítja a 
hivatalnokok szaporítását. Különösen pedig oly hivatalnokok kinevezését, kik po­
litikai szolgálataikért helyeztetnek jövedelmező állásokba, vagy azért kapnak hi­
vatalt, mert ily szolgálatokat jövőben várnak tőlök. E hivatalnokok kizárólag a 
hatalmasak érdekét szolgálják, s nem járhatnak el, még ha akarnának is, függet­
lenül, saját meggyőződésük és lelkiismeretűk szerint. Valóságos zsoldos hadat ké­
peznek ezek, nézete szerint, melylyel a kormány emberei saját kényök-kedvük 
szerint rendelkezhetnek. De Tilden nemcsak azt kívánja, hogy a hivatalnokok ki­
nevezése és elbocsátása tekintetében jövőre komoly biztosítékok alkottassanak : de 
követeli, hogy megszüntessenek mindazon hivatalok, melyek csak azért szervez­
telek, hogy politikai kiszolgált egyének fizetést nyerhessenek. Végül az alkot­
mánynak olyképeni inódositását kívánja, hogy a köztársaság elnöke újra ne válasz­
tathassák meg. A választási küzdelem roppant mérveket öltött az Egyesült- 
Államokban. Minden nagyobb városban bizottságok alakultak, melyek szakadat­
lanul működtek az illető párt jelöltje érdekében. Minden párt. hatalmas sajtó appará­
tussal rendelkezik. A belügyminiszter, ki egyszersmind elnöke a központi köztár­
sasági bizottságnak, nem működik már hosszabb idő óta hivatalában, hanem tel­
jesen a választási mozgalmak igazgatásának szentelte magát. A belügyminisztérium 
egész személyzete pártczélokra használtatik fel. Ezer ezer röpirat jelent meg, me­
lyekben a democrats párt férfiai, minden kigondolható dolgokkal vádoltatnak. A 
democraták kinyomatták mindazon vizsgálati iratokat, melyek a köztársasági párt 
üzelmeit derítették fel. Minden botrányt, mely a közigazgatás körében történt, fel 
lehet találni az általuk kinyomatott röpiratokban. Természetes, hogy mindezt a 
sajtó is visszhangoztatta. A new-yorki „Times“ Tildent egyszerűen tolvajnak és 
sikkasztónak nevezi s azt állítja, hogycsak azért küzdött Tweed ellen, mert ez nem 
tudott vele megalkudni a konezon. A democrats lapok erre gyilkossággal vádolták 
Havest. Mind két párt a legborzasztóbb vádakkal illeti egymást. Csakhogy az ame-
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rikaiakuak az a jó tulajdonságuk van, ohgy a választás megtörténte után nem 
szoktak visszaemlékezni ezen vádakra. Azokat örökre elfelejtik.

— Az orosz területen levő Tifliszből okt. 23-ikáról jelentették : „A török 
konzul és neje meggyilkoltattak.u Ennyi volt az egész. Másnap még azt tette hozzá 
a táviró: „Rablógyilkosság áldozatai lettek.“ Bezzeg ha nem török konzult gyil­
koltak volna meg, azóta volna nagy szörnyűséges világ-lárma a török barbárság 
ellen. Az orosz cultura ilyesmit megtorlatlanul tehet.

— Antonelli bibornok hosszú haldoklás után Rómában nov. 6-án 
meghalt. A katholikus egyház egy nagyeszű bajnokát, IX. Pius Pápa hatalmas tá­
maszát vesztette el benne. Antonelli Giacomo bibornok államtitkár 1806. ápril 
2-án Sonninoban, a nápolyi határon született. Atyja pásztor és favágó volt, azon­
ban a Romagna egy előkelő nemesi családjából származott, melynek jogtudós és 
történész tagjai voltak. Születési helyének szétdulása után az ifjú Antonelli Rómába 
ment s ott a papnöveldébe felvétetett. Itt úgy kitüntette magát, hogy magára vonta 
XVI. Gergely pápa ügyeimét, a ki őt, miután pappá neveltetett, környezetébe fo- 
fogadta s államfértiui pályára szánta. 1841-ben nevezte ki a pápa alállamtitkárrá 
a belügyminisztériumban, 1844-ben második kincstárnokká (pénzügyminiszter) 
Tosti helyére Midőn IX. Pius lépett a pápai székre, Antonelli megnyerte az uj pápa 
kegyét is. Még 1847. junius 12-én megkapván a bibornoki kalapot, belépett az első 
minisztertanácsba, melynek alakításával IX. Pius reformjait mcgkezdé. A politikai 
viharok, melyek az 1848-iki februárban történt párisi események után Rómában is 
kitörtek, Antonellit is eltávolítók egyelőre a kormánytól. De már 1848. márczius 
elején ismét elnöke lett egy kilencz tagú minisztériumnak, melyben csak három 
pap volt. Következtek aztán a kúria viszontagságos napjai. A pápának menekülnie 
kellett Rómából; Gaetába ment. Hü bibornoka mindenüvé követte, s bámulatos 
önfeláldozással vezette a nehéz és számos ügyeket. A bibornok iratai közt számos 
okmány van, mely világot vethet az egyház történetének minden fásisára 
1860-tól 1870-ig.

— Thiers közelebb Marseilleben, szülővárosában volt, s kitüntetésekkel 
fogadták. Ez alkatommal több nyilatkozatot tett a politikai viszonyoktól. A keleti 
ügyben tett nyilatkozatairól ezeket közlik a franczia lapok: Thiers, ismeri a czár 
nézeteit, s azt állítja, hogy a czár a békére hajlandó, de udvarában, sőt családjá­
ban is, olyan személyektől van körülvéve, kik határozottan a fegyveres interven­
ció mellett vannak. Ellentáll s tovább is ellentálland: de ha Törökország elvet 
minden eszélyes feltételt, sokat követel, visszautasítja a diplomáczia jó szolgálatait, 
akkor Sándor császár talán képtelen lesz népe lelkesültségét visszafojtani, s környe­
zetét kötelességére szorítani. Németország, legalább kezdetben, semleges maradna, 
s Bismarck, bár jobban szereti a békét, semmit sem lógna tenni Oroszország 
meggátlására, mert mindenek előtt érdekéken van az orosz kabinet barátsága. Ihi- 
ers meg van afelől győződve, hogy a háború hatalmas mérveket fog ölteni, s ha a 
törököket megverik, a nagy nehézség akkor áll elő a keleti kérdés elrendezésében- 
mert a törökök veresége, sőt Európából való kiutasítása, még nem lenne megol­
dás. — Oroszország, azt mondják, hatalmába fogja keríteni Konstantinápolyi, de 
megfogja-e ezt engedhetni Európa? S csakugyan hiszik-e, hogy az ó-oroszok örülné­
nek, haPétervárt és Moszkvát a Bosporus királynője detrónizálná? Mert ha Kons­
tantinápoly oroszszá lenne, akkor vége volna Oroszország északi fővárosának.
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Színház és Irodalom.
— SZÖLLÖ ÉS PINCZE. Az okszerű szőllőmivelés és borkezelés kézi­

könyve. Különböző szakraüvek felhasznalása inellet sajat tapasztalatai nyomán . 
irta dr. Nyáry Ferencz. Selni czbányán, kiadja Joerges Ágoston. Ara 1 frt 20 kr. 
— Az előszó a következőketjjtudatja: A földmivelés- ipar- és kereskedelemügyi mi­
nisztérium által 1874-ik év elején Esztergomba küldettem a szőllőmivelés és bor­
kezelésből előadásokat tartani. Melyeknek befejezése után az Esztergom vidéki 
gazdasági egylet részéről az iránt kerestettem meg a feat tisztelt minisztérium 
útján, állítanám össze előadásaim foglalatját s nyomtatásban adnám ki. — Mtivecs- 
kémben mindaz bent foglaltatik, amit előadtam.

— A „Falusi könyvtár“ első füzete megjelent. Tartalma következő • 
1. Beköszöntő szavak. 2 A szerelmes biró, költői beszély irta: Dengi János. 3. 
Pár szó a méhészet köréből, Gobóczy Károlytól. 4. Egyről másról. István és Pál 
gazda beszélgetése. 5. Széchenyi, Kossuth, Deák, irta: Ember Károly. 6. Ismeret­
tár. Újszülött kisdedeink mesterséges táplálásáról- Dr. Tomcsányitól. 7. Tréfatüzér. 
8. Arany mondatok. 9. Hasznos tudnivalók. 10. A nagy világból. 11. Értesítő- 
Megszerezték e füzetek a Sárrét kiadóhivatalánál, B.-Újfaluban; a föbizouiáuyos 
Csáthy Károly könyvárusnál Debreczenben. Egy-egy füzet 12 kr. Előfizetés: 
12 füzetre = 1 frt 20 kr.

— Az „A poll ó“ czimü zenemüfolyóirat ötödik kötete legújabban meg­
jelent novemberi füzetének tartalma: 1) Andalgó, Fátyol modorában, Mosonyi 
Mihálytól. 2) Egyveleg. „Denevér" czimü operette-ből, Hölzi Lőrincztől. 3) Erdő 
erdő, sürü erdő árnyában, népdalát irta Sipos Antal. 4) A múzsához, polka mazurka 
Pejakovits Lázártól. A borítékon: Wagneriana Ambros A.-tói. Vegyes stb. — 
Előfizetési ár egész évre 6 frt, félévre 3 fit A jelen szám 1 írtért külön is megsze­
rezhető, Budapesten az „Apolló“ kiadóhivatalában vár, országház-utcza 97. szám 
alatt. Minden eddig megjelent szám és kötet ugyanott leszállított áron kapható.

— Gallmeyer Pepit a Carl-szinházhoz két évre szerződtette Jauner, 
miután kifizette érte a 15,000 márka szerződés-felbontási dijat Thomas berlini 
igazgatónak.

— Ujzenemüvek. Táborszky és Parsek nemzeti zenemükereskedésében 
Budapesten megjelent. Erkel Gyula: Soldosné kedvelt dalai. Hat eredeti és 
székely népdal, melyeket Soldosné a „Leány kérőben“ és más népszínművekben a 
népszínházban leggyakortabban szokott énekelni. 1 Körül van Szatmár kerítve. 2. 
Kerek az én kalapom. 3. Veres bort ittam az este. Ragyogó csillagom galambom. 
Csicsáéknál ég a világ. 4. Szeretlek angyalom. 5. Székely nóta. Fiadfalvi halas tóba. 
6. Azért jó a disznótor. Énekbaugra zongora kísérettel, (vagy zongorára külön.) 
Ára 80 kr.

— Ugyanott jelent meg: „Unter freiem Himmel,“ Polka-francaise; zon­
gorára ifj. Fahrbacii Fülöp Ára 50 kr.

— Most jelentek meg Aigner Lajos kiadványai. MAGYAR KÖNYVESHÁZ. 
gyűjteménye régibb és újabb magyar és külföldi, valamint ókori (hellen és római) 
jelesebb müveknek. Egy folyam (10 füzet) ára 2 frt, egyes füzeté 20 kr. Negyedik 
folyam. 31. füzet Tennyson: Enid. Király-idyll. Angolból: Csukássi J. 20 kr; 
32. 33. füzet Szana Tamás: A két Kisfaludy 40 kr; 34. füzet Turgénje v- 
Az óra. Egy aggastyán elbeszélése 20 kr; Várady Antal: Két költői beszély 20 kr-

$Í*'?£2í‘.
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— Horváth V i n c z é n é, a dcbrcczcni színház egykori kedvelt énekesnője 
nov. 10-én éjjel, pár napi rövid betegeskedés után meghalt.

— Wilt Mária a bécsi operaszínház első énekesnője, nov. 10-én a nemzeti 
színházban énekelt Verdi hatásos „Requiem“-ében. A nézőtér a rendkívüli előadás 
daczára zsuffolásig megtelt s legalább négyszáz emberrel több ostromolta a pénz­
tárt, mint a mennyi a nézőtérre befér.

— „Az uj peleskeiek“ czimü bohózat cassa-darabjává lön a népszínháznak.
— A székesfehérvári színtársulat tagjainak névsora: Mándoki Béla, 

Törökné Róza, Zöldiné, Tóth Soma, Kendi Gusztáv, Szeles, Bács Károly, Bácsné| 
Ardainé, Tokay-Késmárky M., Károlyi Lajos, Német Elek, Mándokiué, Török Miklós, 
Fekete Ferencz, Kocsis Irma, Bérczy Ödön, Nagy Julcsa, Travers Ferencz, Turner 
Ilka, Segédszemélyzet: Erdélyi Ottilia, Hegedűmé, Erdódi Ilon, Somogyi 
Róza, Horváth Aranka, Kőrössiné Terka, Tóth Sománé, Könczöl Irma, Sándori 
Ignácz, Szabó Károly, Chován Sándor, Lauer Béla, Veszprémi, Králik, Várady, Ifj. 
Szilágyi Béla. Tánczosnök: Peleki Karolin, Jánosi Vilma. Művezető: Szi­
lágyi Béla. Karnagy: Witt N. Súgó: Várady Ákos.

— Székesfej ér várról hja az ottani egyik lap: Színészet: Kedden ada­
tott: „Don Carlo.-,“ drámai költemény 5 felvonásban. E darab kitűnő sikerrel adatott, 
s a szép számú közönség nemes élvezetet talált a szereplők művészi játékában. A 
szereplők közül Tokay né leginkább kivált drámai erőt tükröztető játékával; utána 
Törökné, Bács, Mándoky és Szilágyi arattak kiváló elismerést, s tölték be helyesen 
szerepkörüket. Meglepő újság az: hogy Törökné, Mándoki: Tokaynénak utána 
sorakoznak.

— A budapesti népszínházban minden este tüntetnek a törökök mellett. 
„A harctérről“ czimü látványosságot adják, s a negyedik felvonásban bevonul a 
török sereg. A mint fellépnek a török zöld zászlóval, a közönség tapsviharban és 
éljenzésekben tör ki, mely perczekig tart. E jelenet estéről estére ismétlődik.

— Bécs, nov. 10. A Schiller emlékszobor ma nagyszámú közönség, művé­
szeti, irói s diplomatiai tekintélyek, majdnem valamennyi miniszter és Rajner, X il- 
mos, s Károly Lajos föherczegek jelenlétében lelepleztetett. Király ő felsége 12 óra­
kor jelent meg, s ezer meg ezer torok állal lelkesen üdvozöítetett. Franki tartotta az 
üm.epies beszédet; majd az ajándék okmány olvastatott fel, azután az ünnepics kar éne­
kelte alkalmi dalát. A szobor eszméje 1859-ben s a nagy költő 100 éves jubileuma 
alkalmával merült fel, mikor is Bécsbcn az a tér, melyen jelenleg a költő szobra áll, 
a császár rendeletére Schillertérnek neveztetett el. A szobor közadakozásból jött 
létre s százezer forintnál több gyűlt be rá.

— Bécsi színházi hire k. A Buigsziuházbau nov. 1 í-cn volt a „I romout 
junior und Risier senior“ czimü drámából az olvasópróba, 20-dikán pedig a próba. 
— A Stadttheaterbcn a Schiller-iinnepély alkalmából két díszelőadás tartatott, 
u. m. a „Haramiák“ és Lauba „Karlschüler“ czimü drámája kerültek színre. 
Azután három újdonság kerül színre: folyó hó 18-án „Struensee“, i.hó 23-áu „Hotel 
Godelot“ és f. hó 27-én Grsif Márton „Nero“-ja. - A Carltheaterben szombaton 
kerül színre „Graziells“ czim alatt Lecocq „Kis menyecské„-je. Az „an der 
Wien“ színházban Genée víg operája „Der Seekadet“ folyvást nagy siker mellett 
adatik. Vasárnap délután Offenbach látványossági operet-je „Utazás a holdba“ 

került színre.
— Wagner Richard mellett Párisban Schuré Ede franczia aesthaetikus
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egész kötetekben harczol. Most Tissot kelt ki ellene, ki az egész „Niebelungok 
gyűrűjét“ idealisnnisnak tartja. Tissot az egész szövegben egy német família er­
kölcstelen történetét látja, — a rajnai tündérek berlini ledér hölgyek — Alberich 
tolvaj, Hagen „thiergarten“ orgyilkos. Brünhilde egy engedékeny német hölgy. Az 
egész família legszebb erényei: vérfertőzés, gyilkosság, házasságtörés, lopás, árulás

Körültekintés a hazában.
— Budapest, november 11. A képviselőház ma megkezdte üléseit. A 

ház tagjai eléggé nagy számmal jelentek meg; az ülés legnagyobb részét a legköze­
lebbi teendők sorrendjének megállapítása vette igénybe. A pénzügyi bizottság be- 
mutatá jelentését az 1877-dik évi költségvetésről. Ülés végén Simonyi Ernő inter­
pellált a keleti kérdésben.

— A képviselőház összes bizottságai nov. 14-én tárgyalás alá vették az 
uzsora törvényjvaslatot; s kamat maximumul a 8% kot fogadták el Nagyon ideje, 
hogy az uzsoráskodást állandó üzletként kizsákmányoló pénzintézetek és lelkiismeret­
len pénzkupeczek hajmeresztő üzelmeinek s lelketlen pusztításainak valahára gát 
vettessék; és ezeknek ne dolgozzék tovább kezére s fosztogató üzérkedéseik érvé­
nyesítésére az állami hatalom és bíróság.

— Az osztrák Itcichsrath képviselőháza nov. 4-én, a keleti kérdés felett 
nagyon is bőbeszédű vitát nyitott meg; melyben sok tarka felfogások és eszmék 
valának hangoztatva. E vita 7-én ért véget; — s az volt a legkirívóbb különössége, 
hogy abban egyik miniszter is bele nem avatkozott; s a vita főleg, az ott jelen nem 
volt Andrássy Gyula külügyminiszter működésével foglalkozott. A vitázók elvégre 
is nagyrészben azon nézet körül csoportosultak: miszerint monarchiánk érdekeinek 
legjobban megfelel azon törekvés, hogy az ozmán birodalom integritása fentartas- 
sék; és épen ezokon a béke: nem kell minden áron.

— A képviselő ház nov. 14-ki gyűlésében Tisza K. a vadászatra 
vonatkozó 1872-ki törvényhez módosító t. javaslatot és a gyámügy rende­
zéséről tjavaslatot adott be.— Ugyanezen ülésben a meg nem jelenő képvi­
selőkre vonatkozó t.javaslat elfogadtatott. — Helfy interpellátiot tett a czár beszé­
dére vonatkozólag.

— A törökök fővárosában november 8-án ünnepélyes jelenetek mentek 
végbe. Ezren és ezren siettek aláírni egy feliratot. Tanulók és tábornokok, papok és 
kereskedők, a török fővárosi társadalom legkiválóbb tagjai tömegesen és küldött­
ség! leg üdvözöltek egy férfiút, ki a török fővárosban egy testvérnép képviselőjeként 
fogadtatott. Ama felirat a magyar nemzetnek szólt; ama férfiú Klapka tábornok 
volt, s a török főváros ünnepélyes tüntetése viszhangjául szolgált ama lelkesedés­
nek, melyet Magyarországon a török birodalom integritásának megvédése s a tö­
rököknek az orosz zsoldosok, a szerbek feletti győzelmei keltettek. Klapka tá­
bornok, Magyarország érzelmeinek méltó tolmácsa volt. Az egykori száműzött, 
nemzeti fejedelmi sarjainknak a Konstantinápolyi cyprusok árnyában porló ham­
vaira utalt, és szólt ezután az érdekközösségről, mely a magyart és törököt, mint 
szövetséges társat, egy befűzi.

— Nov. 3-án délután 2 órokor nagy dörrenés hallatszott Kassán, s utána 
nem sokára félreverték a harangokat. A város szélén levő lőpormalom — húsz év
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óta harmadszor, a légbe repült s az egész környéket lángba boritá. A veszély annál 
nagyobb volt, mert a malom közvetlen közelében volt a gyúlékony anyaggal megtelt 
lőporraktár s az egész város elsepertetésétől lehetett félni, ha a láng abba is be­
lekap. Szerencsére a városi és önkénytes tűzoltók önfeláldozása folytán sikerült a 
lőporraktárt megmenteni s a tüzet eloltani. A vész színhelye irtóztató látványt 
nyújtott. A mezők és kertek romokkal, kövekkel voltak elborítva, melyek közül 
összeégett emberi hullák, csonka kezkek, lábak fejek tűntek elő. Az áldozatok szá­
mát még nem tudni. A malomban a felrobbanáskor 4—5 munkás dolgozott, kik 
menthetetlenül áldozatul estek a vigyázatlanság által előidézett szerencsétlenségnek.

— Az egyetemi ifjúság azt határozta, hogy Abdul Kerim fővezérnek 
diszkardot küld tisztelete jeléül. B. Baldácsy e czélra egy értékes kardot aján­
dékozott a központi bizottságnak, mely kard az utolsó budai basa tulajdona volt.

Mit csinálnak Debreczenben?
— A november 2-án tartott városi bizottsági közgyűlés meglepőleg 

nagyon gyéren volt látogatva; úgy hogy arra alig gyűlt össze 20 tag; a minek az 
volt oka, mert az előlegesen közzé tett tárgysorozat csak 10 pontból állott 
s nagyon érdektelennek mutatkozott. A kitűzött tárgyakon csakugyan olyan gyorsan 
végig ment a közgyűlés, hogy az 10 órakor már befejeztetett. A polgármesteri je­
lentés szerint: a katonai helyőrség száma a múlt hóban 1620 ember volt 357 lóval; 
ezek közül a lakosoknál állandóan be volt szállásolva 413 ember 107 lóval; át­
vonuló katonaság 376 ember volt 35 lóval.

— A belső legelő tényleges kiosztását csakugyan megakadályozta a nagy 
hóesés. Az igaz: hogy a mérnöki kiszámítás is elég lassan halad előre. Még csak 
varga és piacz utcza illetőségeinek kiszámítás van készen; acsapó-utczai e 
héten talán elkészül; s csak azután, a jövő héten, kezdenek a pétertiai és czegléd- 
utczai illetőségek kiszámításához. — Ehhez képest az már kétségtelen: hogy a 
14 000 holdnyi legelőtér mi velőséhez ez évben nem lehet hozzá kezdeni, mint­
hogy ezideig csupán a hatvan-utczai illetőség van a tulajdonosoknak átadva.

— A városi építészeti és szépitészeti bizottság október 11 -én szerdán 
délután ülést tartván, a toronyórákra nézve azon javaslatot tette a tanácsnak: hogy 
a kistemplomi, a katholikus és ispotály! toronyórákat igazittassa meg, minél elébb 
minthogy azok kiiagazitása kevés költséggel eszközölhető; a nagytemplomi to­
ronyba pedig uj órát vél teendőnek; s e végctti tájékozódás szerzésére a bizottság 
elnökét és Tel égd i László s Vecsey Imre biz. tagokat kérte fel.

— A belügyminisztérium valahára leküldötte a gazdasági iskola építési tervét 
cs pedig azon bírálattal, hogy a helyett készíttessék uj tervet. — A fővárosi bí­
rálatban semmi eddig észre nem vett hiány nincs jelezve ; ezokon mielőtt a bizott­
ság véglegesen véleményt mondana, a pesti bírálat szövege a gazdasági iskola terv­
készítőjével kőzöltetik. — Egy év óta készítik s birálgatják már az iskola 
tervét. Párisban ennyi idő alatt az már régóta fen is állana. — Számtalan sok 
nálunk a negativ tehetség.

— Színházi szemle. Kedden, okt. 31-én: „Parlagi Jancsi,“ víg­
játék 3 felvonásban. A czimszerepet Egri sokszorosan tetszést aratva játszotta; 
azonban legjobb iziien Szatmári k. alakította a nagyapó szerepét. Rózsit éneklés 
nélkül játszotta el Gyöngyösi E.
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Szerdán, nov. 1-cn: „Egy könnyelmű leány,“ bécsi életkép 7 képben. 
A könnyelmű leányt Nyilvai Irma kitünően alakította és énekelte; őt sokszor meg­
tapsolták s kihívták. ............................

Csütörtökön, nov. ‘2 án másodszor: „Opera és predicatio,“ vígjáték
2 felvonásban; ezt követte: „Tiz leány s egy férj sem.“ A vígjátékban Szatmári 
K. a theologust nagy hatással személyesítette; az operetteben ismét Nyilvai tetszett 
legjobban a Sidi szerepében; különösen népdalait a hangverseny alatt kétszer 
kellett ismételnie. — Egyébiránt mind a két darab előadása kielégitőleg ment.

Szombaton, nov. 4-én adatott először: „Vízözön“ a bécsi melodrámák 
formájára készített bohózatszerü valami, 5 szakaszban dalokkal. A darab meséje és 
eselekvénye nagyon összefüggés s összhangzás nélküli keverék. Kain és Nőé szár­
mazékai elfajult életet élnek; azonban mégis jobbak a Noé családja tagjai; ezek 
megmentése végett tehát Gábor angyal a földre leszáll; itt azonban a Mámor 
tündér sőlöhegyére bodorog el s ennél lerészegszik. — A Noé bárkájába több olyan 
egyének becsempésztetnek, a kik nem az ó családjának tagjai. — Ezután a bárkában 
folytatott élet látható; a mely meglehetős undori tó; mert Noé lerészegszik, a fiatalság 
és vénség pedig keresztül kasul egymással elég szilajon szerelmeteskedik. Az egész 
darab egységes alapgondolat, morális emelkedettség, összefüggő cselek vény, érdekes 
bonyolódás és természetes kifejlődés nélküli bohózatszerü készítmény; melyet a 
látványosságok és ügyes nyelvezetű versclésscl szerkesztett párbeszédek tesznek 
mulattatólag élvezhetővé. — Igen furcsa volt, mikor Mámor elkiáltotta magát 
„fürgén tánczoljatok1 — és nem találkozott senki a ki fürgén tánczolt volna.

— Vasárnap és hétfő n: az „Özönvíz“ ismételtetett.
— Kedden nov. 7-én először: „Az uj ezég és a régi kokárda“ párisi 

életkép 5 felvonásban, irta Sardou. E darab meséje abból áll: hogy R e n é n e k 
nagybátyjával, mint társsal, Paris egyik külvárosában a „régi kokárda“ czéggel 
nagy meneteli! kereskedése van; ez a fiatal Rendnek s aristoerata nevelésű ne­
jének nincs Ínyükre; ők tehát a belvárosban nyitnak üzletet, s e mellett divatszertt 
baczér életet folytatnak: inig elvégre az üzlet pénztárnoka is megszökik az üzleti 
pénzzel. Ekkor a gondos nagy bátya elő áll s megmenti a szédelgő divatos élet folyta­
tása által tönkre jutott fiatal párt. — Legtöbb hatást vívott ki: Szatmári Á. az eszélyes 
nagybátya és Egressi a René szerepében. Ezen szerepet egyébiránt Temesvárynak 
kellett volna játszani, a kit „Samu bácsi“ előadása' óta nem látott a színpadon 
a közönség.

— Szerdán nov. 8-án: ,.lskarioth“ adatott nem nagy hatással, igen kis 
közönség előtt.

— Csütörtökön nov. 9-én: „Gringoire“ vígjáték és „A borbély miül 
dón Juon“ bécsi bohózat. Grin goi rét Demidor sok igyekezettel, tanulmány­
nyal s helyenként meglehetősen találőlag személyesítette; A szerelmes borbélyban: 
az özvegyet Nyilvai a szokott hatályos élénkséggel játszotta; Pétert Német, Karezo- 
sit Foltényi mulattatólag adták.

— Pénteken, nov. 10-én először: „.Kerekes András“, népszínmű 3 sza­
kaszban. Tóth Ede első népszínműveinek egyike, meglehetős ügyesen van az ismert 
nóprománcz után szenirozva. Az egész előadás, — leszámítva a karokat és Egrinek 
a szintalak megett intonnáit dalát, — igen jól ment; különösen jeleskedve játszot­
ták : Nyilvai Pannát, Szatmári Ä a csavargót, Foltényiné Kerekesnél és Deák Kata 
a Panna anyját: Szathmári néhanéha a túlzásba vágott ugyan át; a mi ártalmára 
van a szabatosan helyes alakításnak.
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— Szombaton nov. 11-én: „A zsidónö“ opera 5 felvonásban. A zsidót 
Scholaszter, leányát Bély Róza, Arnoldot Németh, Izabellát Enyvári énekelték, a 
középszerűségen felül nem emelkedve Egyetlenegy részlet sem sikerült kellőleg; a 
karok pedig legtöbbször fülhasgató disharmoniával sivitottak: a szokatlan szép szá­
mú közönség előtt.

— Vasárnap nov. 12: „Vízözön.“ Nyilvai betegsége miatt a szivkirályt 
Enyvári adta, kevés ügyességgel.

— Hétfőn nov. 13-án másodszor: „Kerekes András,“ népszínmű irta 
Tóth Ede. Jó előadás azzal a hiánynyal, hogy Pannát Nyilvai helyett Hahnelné ját­
szotta éneklés nélkül — drámailag.

— Kedden nov. 14: „Essex“ dráma 5 felvonásban, irta Laube. — Egressy 
a ezimszerepbeu igen jól mutatott: hanem igen gyakorta az érthetlenségig hadarta 
szerepét; Foltényiné Erzsébetet és llahnelné Ruttlaud grófuét sok igyekezettel 
személyesítették.

— Szerdánnov. 15-én először: Alleseh Ede társulatától elő adva, a 
bajorországi kinszenvedéses játékok: Jézus Krisztus szenvedé­
seinek története, két szakaszban s 18 képben. Az egész előadás csak középszerűen 
sikerült mutatvány volt. A képletek sem eszményileg, sem plastikailag nem szépek, 
nem meglepők; egyedül a Rubens után alakított keresztlevételi képlet mutat jól. Az 
alakok aprók; a Kristust és a madonnát ábrázoló egyének jelentősség nélküli nem 
szép s nem eléggé jól megtermett alakok; s a mellett semmiféle tenségesb lényt 
nem tüntetnek elé, hanem csupán gyenge embereket. Egyébiránt a látványok kü­
lönleges sajátosságaik miatt, igen meg érdemlik az egyszeri megnézést Meglehetős 
nagyszámú közönség nézte meg.

Üzleti és gazdasági jegyzetek.
— A p e s t i lipótvásári üzlét elég jó volt, de még nagyobb mérvet öltött volna, 

ha egyes termékekben a felszállitás nem oly csekély s az előadók nem oly tartózko­
dást mutatnak. Gyapjúban a hangulat folyton kedvező, de a felette csekély felszálli­
tás s a készletek kimerített volta miatt, a tulajdonosok nagyobb árakat kívántak.

— Legújabb iparlovagi fogás. Rövid idő óta gyakrta fordulnak elő oly
esetek, hogy ismeretlen, a legkisebb üzleti névvel sem biró egyének, régibb és messze 
földön ismert házak ezég-jegyzésenek felhasználásával, a közönséget félrevezetni 
iparkodnak. Ezen, a csalással határos fogás szomorú következményeit az éidck- 
lettek sokszor csak hónapok vagy évek múlva ismerik fel, mint ez a ..Rothschild et 
Comp.“ czirnü csaló-consortiumnál történt, mely a világhírű Rothscbild-házat pa- 
rodiázta. Egy hasonló eset alkalmából a bécsi „MERCUR“ kiadóhivatalának 
ismert váltóüzletc „óvást4 kénytelen közzétenni, melyet olvasóinknak különösen 
figyelmükbe ajánlunk.

Ezen füzet megjelent nov. lti-án _____________
Tartalom Az orosz terjeszkedési politika eszközei. — VII. A nemzetisé­

gi mozgalmak 1848 előtt. — VII. A Sajóvölgy, Dobsina és jégbarlangja. — Tárcsa : 
A lég-posta. (2 közi:) —- Hogy áll a nagy világ? — Körültekintés a hazában. — 
Színház és Irodalom. — Mit csinálnak Debrczenben ? — Üzleti és gazdasági 

jegyzetek. —



ALFÖLDI LAPOK HIRDETÉSEI.
A hirdetéseket elfogadják helyben: alap kiadóhivatala nagy csapó utcza 9. sz. a. Dob ray- 

háznál és Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében. — Pestem Haasenstein cs 
Vogler, — Lang L. s társa; Weiss Móricz. — Bécsbeu: 0 p p e 1 i k A. 
M o s s c K.; Daube (i. L. ct Comp. — II a m b u r g b a n : Steiner Adolf.

pip ÓVÁS.
Nébány nap óta valami Politzer Zsigmond ur Budapesten ujouan nyitott üzlete 

számára úgy csinál reklámot, hogy „a „Mercur* kiadóhivatalának bank- és váltó­
üzlete“ ezéget használja. Reklámjaiból kitűnik, hogy leginkább részletlevelek és 
Ígérvények árulásával akar foglalkozni és hogy ezekre vevők kellenek neki. 
E ezég alatt:

a „Mercur“ kiadó-hivatalának váltó-üzlete,
a mi, 15 év óta Bécsbeu fenálló vállalatunk, úgy Ausztria-Magyarországban, va­
lamint ezen államokon kívül is számos előfizetőt és vevőt biztosított magának és 
szigorúan szolid üzletvezetése által tisztelt állást vívott ki magának. Ha tehát most 
ugyanazon üzletek folytatása végett, melyekkel mi szolid módon

a „Merem“ kiadó-hivatalának váltó-üzlete
ezég alatt foglalkozunk, egy csak ma vagy tegnap óta fenálló „vállalat“ a „Mercur“ 
kiadó-hivatalának „bank- és váltóüzlete“ ezéget választotta, ez nyilván csak ösz- 
szetevesztésre számított, illoyális kiaknázása a mi üzleti jó hirnevünknek, és e 
szándék oly nyilvánvaló, hogy alig lehet eltagadni.

Midőn a versenynek ilyetén, a megengedettnek határán messze túlmenő kihá­
gását, mint ilyent megbélyegezzük, arra figyelmeztetünk, hogy: Budapesten 
nincsen fióküzletünk, hogy a nevezett üzlettel semmiféle összeköttetés­
ben nem állunk, hogy vállalatunk székhelye jövőre is egyedül Becsben, 
Wollseile 13. van és kijelentjük, hogy részletleveleinket, ígérvé­
nyeinket stb, melyeknek még különösen Ch. Holm aláírást kell vi­
selniük, soha utazó ügynökökkel nem áruitatjuk.

Bécsben 1876. november hóban. (1—2)
A „Merkur“ kiadó-hivatalának váltó-üzlete

Becs, Wollzcile 13.

Finoman gyalult le
savanyuságú

príma briiiini savany ú
káposzta

fehér fából készített 50—150 kilós 
hordókban

100 kiló................. netto 11 frt;
boroshordóban 200 kilótól felfelé
100 kiló..................netto 10 '/, frt
az itteni indóházból; az edény 
ingyen, a fuvarlevélben! ősziét 
utánvételével, vagy készpénzért 
kapható. 3—3

I. N. Wagner et Sohn 
in Brünn.

Dr- Belle-féle chinatinctura.
gyengeség! állapotok

és emésztési bajok ellen ; főleg el­
gyengült férfiak! számára megbecsiil- 
hetlen szer. Ezen szer a férfi csőt rövid 
idő alatt visszaszerzi, az emésztést 
nagymérvben előmozditja, a nedveket 
és vért megjavítja, s meglepő hatása 
van az egész testi szervezetre. 2—3 
üveg — ä 1 frt 80 kr, — teljesen 
elégséges. — Kapható: 5—12

L. Ringler & Herrburger 
Chemikalien-Niederlage in Wien.

I. Auerspergstratse il r. 4.

"

•• • M ‘__ , - • . , ...............................................
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Hamburger
6tel&<ßotterse,

genehmigt unb gamut irt bur$ feie ^Regierung. 
Die Haupttreffer betragen eo.:

375,000
350,000
135,000
80,000
60,000
50,000

KeirliHmark etc. etc.
Sufammen enthält bie Votierte 41,800 (Se- I 

winne tm betrage non
7 Hill ion 430.330 Reichsmark,

welche in 7 .'ibtbeilungen unter Control« <lv* . Stoat«* entfliehe» werben. j
£cr fletnftc («ctuinn iff bet>cu= i 

tcnfc gíöftcr toic Set Ütnfanfdtirciő j 
eines SoofeS.

ßaut amtlicher Äeitftvüunß foítet
I ganzes Orig.-Loos o. W. fl. 3. 50 
I halbes ,, ,, ,, ,, „ 1.75
I viertel „ ,, ,, ,, — 88

öiegen ©infenbung be§ 23etroge5 in '^anlnoten, 
GouponS tc.tc. ober and) gegen '43 oft tutin cHunfl 
oevfenbet Unterzeichnete yivraa bie Cngniitl- 
toofc rechtzeitig für bie erftc Biebunp uad) alien , 
4>latycn. 'iln^fubríidje a vtlid)e '45crluofiiHfl£: j 
plätte werben jebem Briefe beigelegt unb nach j 
Siebung bie 4iivl)ung3!iftc feiert jugcf.mbt. - j 
lieber bie gewonnenen Selber tann fofort btépo ] 
nirt werben. <•

fjüx bie erfle ßiebung werben SeíleUnngen bi9 j

80. November (1. J.
entgegeigcnonunen voc bent i'anfbaufe
J8ENTHAL & Co.,

m vom Staate anRcftctlt.
Htiupldvbiteurt* d. Braunschw. u. I Jamb, i.oltviif.

Hamburg.
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■til

amisitványokra mindenki figyelmeztetik.
26 éven át vannak kipróbálva!

Anathert n-a z e r e fe.
dr. J. 6r. Popptól cs k. udvari fogorvos Becsben, Bognergasse 2.

I res fogak kitöltésére
nincs hatályosabb és jobb szer fogónjánál, melyet mindenki könnyen és fájdalom nélkül 
behelyezhet odvas fogaiba, mely aztán a fogrészekkel és foghussal teljesen egyesül, s 
a fogakat a további elromlástól óvja s a fájdalmat csillapítja.

Anatherin-szájviz
üvegekben 1 fit 40 kr, a legkitűnőbb szer a csúzos fogfájdalmakban, gyuladásoknál, 
a foghna-daganatainál és sebeinél ; felolvasztja a létező fogkövet és megakadályozza 
annak uj képződését ; az ingó fogakat, a foghus erősítése által szilárdítja s midőn a 
fogakat és foghust minden ártalmas anyagoktól megtisztítja, a szájnak kellemes fris­
seséget kölcsönöz és már rövid használat után eltávolítja a kellemetlen szagot.

Anatherin-fogpasta
Ezen készítmény a lehelet frisseségét és tisztaságát fentartja, azonkívül a fo­

gaknak hófehérséget kölcsönöz, azok romlását megakadályozza és a foghust erősiti. 
Ára tartályban 1 frt 22 kr; papírban : 5 kr.

Dr. POPP J. G. növény-fogpora.
A fogakat oly szépen tisztítja, hogyannak naponkénti használata által nem csak 

a közönséges fogkő eltávolittatik, hanem a fogak zománcza és finomsága is mind-

Í inkább tökéletesből. — Ára skatulyánként 63 kr o. é. Fogkefék darabja /el 
nőttek számára 80 kr, gyermekeknek 50 kr.

Raktárak.Debreczenben:SzepessyA. norimbergi kereskedésében, Roth- 
schnek,Göltl N.,Muraközy S., IQihalovics I., Tamássy„K. gyógyszertárában. Csanak 
J. füszerkereskedésében ; ugyszinte : Bih a r és Szabolcs megyék összes gyógyszer-
táraiban, illat, fiiszer, norrimberg és vegyes kereskedéseiben.

262-F ÁRJEGYZÉKE
ai .István' gíítmalom készítményeinek.
ö>sspent (’‘téléi pf 1 tt. Arak osztrák érték- 
ben, költségmentesen f*Phreczenben kotf- j 

lezetfség nélkül.
lágyén zi«»kU»l. 100 kilogramm zsákkal. I
\. Asztali darn nagy szemű - - 26 frt 80 lu

szinte szinte 30 ki os zacskóval 27 10 n
M. szinte apró szemű ----- 26 n 80

szinte szinte 30 kilos zacskóval 27 10
t‘. Dara középszerű ----- 24 80

szinte 30 kilos zacskóval - - 25 10
0. Királyli.szt - -- -- -- - 26 — n
1. Lángliszt - -- -- -- -- 25 —
2. Mont liszt - -- -- -- -- 24 n —
3. Zsemlyeliszt különös - - - - 23 —
4. n 1 - - - - 22
5. Fehérkenyér liszt 1-sö rendű 20 n 20
ti. szinte 2-od rendű 19
7. Közép kenyérijeit 1-sö rendii 17 60
8. szinte 2-od rendű 14 n 80 n

R'/2 Barnnkeny érliszt 1-sö rendű 13 „ — „
9. Barnakenyérliszt 2-od rendű 11 „ — „

10. Lábliszt, - -- -- -- -- 8 n — „
11.Finom-korpa - - zsákkal 4 „ — „

„ v . zsáknélktil 3 „ 40 „
12. Durva-korpa zsákkal 3 „ 80 „

„ fi B — — zsak nélkül 3 „ 20 „
K. I. Bozsiiszt 1-sö rendű - - — „ — n
R. 11. Rozsliszt 2-od rendű - - — n ---
R. 111. Rozsliszt 3-ad rendű - - — r ---
R. IV. Rozsliszt 4-ed rendii - - - — p --- n
A. K. Árpakása 00. ------ 34 « —

„ szinte 0. ---------- --- - 30 „ --
n szinte l - —------- 23 „ — n
„ szinte 2........................ 18 n ---
„ szinte 3.----------------- 15 r_
„ Árpadnra 5.---------- -- - — n —
A. Árpaliszt 6.----------------- — „ — „

Dcbreczen, 1876. október. 29.

Simaőrlés .... 1 frt 
Darálás. . . . . . . . . . . . . . . . 50 kr

ÍOO kilogrammonként.
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Zenclo II v e it |g
'*' 4-től 200-ig való zenedarabokat játszanak; diszművek harang- 

játékkal, s dobbal, mennyei hangzat, mandolin hangzással; továbbá:

zenélő-szelenczék
D®%$5 2—16 darabot játszanak, necessairek, szivartartók, svájczi-házak, 

fénykép-albumok, íróeszközök, keztyű-tartályok, levél-nyomók, 
dohány s gyufa-tartók, varró-asztalok, butellák, poharak, pénztár- 

E czák, mind zeneszerszámokkal, mind a legújabb zenedarabok- 
kai, ajánlja
J. G. Heller, Bern (S váj ez.) l|p

Képes árjegyzék ingyen küldetik. — Csak a ki egyesen nálam 
rendeli meg; kaphat Heller-féle zeneszert.

. I

200,000 Iri főnyesT'inéii)!
A legkisebb nyeiemény 190 írt.

1876-diki dec einher 1-én
lesz a kihúzása, az osztrák es. k. kormánytól goranlirozoU 1864-dÍkí 120 millió 
983,000 forintról szóló kölcsön sorsjegyeinek.

A kölcsön nyereményei közt legnagyobb nyeremények: 200,000;
150,000 ; 50,000; 25,000; 20.000; 15,000. 10,000: 5000 ; 2000; 1000;
500 fi t slb. és a legkisebb 19Ö frt osztrák értékben minden kihúzott sors­
jegy után.

Semmi más sorsjegy kölcsönnél nincs nagyobb nyeremény lein tőség ; s min­
denkinek alkalma nyílik csekély betétellel 200,000 htot nyerni.

Egy sorsjegy, series s nyeremény számmal : 2 fit; 3 sorsjegy : 5 ff í ^ 
sorsjegy 10 ft; 15 sorsjegy : 20 frt o. é. bankjog y b e n.

Becses megrendelések, az ősziét bekütdctvén : gyorsan, lelkiismeretesen s 
bérmentesen teljesiltetnek: a hivatalos játékterv küzöltetik; minden értesítés 
készséggel adatik; s a nyeremény-jegyzék ingyen megküldetik; mintszinle a 
nyeremény rögtön kifizettetik. Tessék tehát a megrendelésekkel mielébb egyenesen 
alólirt kereskedöliázlioz fordulni.

ggt'eychíl. in Frankfurt a M. 
Pestalozzi-Strasse nr. 8.
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Ez ideig ennél nincs jobb

11. iHAA«ER-lélC
es. kir. kizár. szab. valódi tisztított

C§ukamáj-olaj.
I Wilhelm JHaagertől Becsben.

A legnagyobb orvosi tekintélyek által megvizsgált s 
, könnyű emészthetőségéért gyermekeknek is különösen 
k ajánlva rendelvényezett legtisztább, legjobb,*) természetes, 
r s elismert leghatályosb szer: a mell s tiidöbajokban, 

görvély, foltok, daganatok, bőrkiütések, mirigybajok, 
gyengeség stb. ellen. Üvegje: 1 frt Bécsben a gyári rak­
tárban : Wien, Heumarkt Nr. 3. ugyszinte az osztrák­
magyar monarchia minden jó hirü gyógyszertárában s fii- 
szerkereskcdésében.

Debreezenben: Mihalovies I,, Vecsey Viktor, Tamássy 
Károly, dr. Rotsehnek Emil s Örvényi Ottó gyógyszerészeknél és
RiekIJ. füszerkereskedéseiben.

*) Újabb időben több czég háromszeglclü palaczkokat tölt meg kö­
zönséges csukamáj-olajjal és a közönségnek valódi Maager-féle tisztilott esu- 
kamáj-olajként elárusítani merészelik.

Ilynemű rászedések kikerülése végett, kéretik csak azon palaczkokat valódi 
tisztított Maager-féle csukamáj - olajjal megtöltöttnek tekinteni, amely 
palaczkok ezimképén, a zárknpakon és használati utasításon a „Maager“ 
név rajta áll. ] — f,

Sérvkitélí
rugó nélkül.

A Ravoth tanár szerint s a rendes módon készült sérvkötök, 
mindenféle szeikezelte], felkötök, lest és ködök kötők, fűzök, 
egyenesen tarlók, Oliailia és polllllio elleni javított ban- 
dageok, rugonyos angol görcs-ér elleni harisnyák, szem-ellenzők, 
szemkölök, ágytakarók, tymiszem-gyürtik, fürdőtükrök, katlie- 
ter, charpie, halliólyagok, respiratorok, mindenféle fecskendők, 
szoptató palaczkok, vizellö üvegek, franczia férfi Kanlstik telső- 
rt'bák, mindenféle szilárd vagy lágy gumi készülékek, min­
denféle gyógyászati és orthopedixi gépek en grOS és en de­
tail a legjutányosb árakon ajánltatnak

J. Odelga.
sérv-kötő gyárostól Bócsbcn,

9 — 12 Graben 211.

Debree.zen ISTfi. Nyomatott a város könyvnyomdájában. K.


